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BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

• Forslagets begrundelse og formål 

Dette forslag har til formål at gennemføre de bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, som 

Fiskerikommissionen for Det Nordlige Stillehav (NPFC) har vedtaget i henhold til 

konventionen om bevarelse og forvaltning af højsøfiskeressourcer i det nordlige Stillehav 

("konventionen"). NPFC er den regionale fiskeriforvaltningsorganisation, der er ansvarlig for 

forvaltningen af fiskeressourcerne i konventionsområdet. 

NPFC har mandat til at vedtage bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger for det fiskeri, der 

er omfattet af konventionen. 

EU har været medlem af NPFC siden 2022. Fra april 2024 tildelte NPFC Unionen 

fiskerimuligheder for spansk makrel. EU kan give ét fiskerfartøj tilladelse til at fiske i 

konventionsområdet. 

I henhold til konventionens artikel 9, stk. 1, er bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger 

vedtaget af NPFC bindende for NPFC's medlemmer, medmindre der gøres indsigelse. Hvert 

medlem skal sikre, at sådanne foranstaltninger overholdes og håndhæves. 

Dette forslag omfatter de foranstaltninger, som partsmødet har vedtaget siden 2015, som i 

nogle tilfælde er ændret på dets efterfølgende årlige møder, og som skal gennemføres med 

hensyn til fiskeriaktiviteter udøvet af EU-fartøjer, der fisker efter spansk makrel med pelagisk 

trawl. Da der er tale om internationale forpligtelser, skal EU, så snart NPFC-

foranstaltningerne træder i kraft, sikre, at de overholdes. 

Dette forslag har til formål at gennemføre de nuværende NPFC-foranstaltninger og indføre en 

mekanisme til gennemførelse af fremtidige foranstaltninger.  

Dette forslag har til formål at sikre, at EU hurtigt kan: i) gennemføre foranstaltninger, der 

vedrører EU-flåden, ii) sikre lige vilkår for de driftsansvarlige og iii) støtte den langsigtede 

bæredygtige forvaltning af bestande yderligere. For hurtigt at kunne gennemføre NPFC-

reglerne fastsættes det i dette forslag også, at Kommissionen tillægges delegerede beføjelser i 

henhold til artikel 290 i TEUF med henblik på at tage højde for ændringer af NPFC-

foranstaltningerne og sikre, at EU-fiskerfartøjer opererer på lige fod, således at reglerne er de 

samme som dem, der gælder for andre kontraherende parter. Delegerede beføjelser til at give 

Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter vedrørende indberetning af 

fangster af spansk makrel, automatisk overførsel af data fra fartøjsovervågningssystemet, 

fiskeriovervågningscentrets opgaver, tekniske specifikationer for sporingsanordninger, 

tidspunkter for rapportering og afstande mellem positioner, overvågning og rapportering af 

omladning, herunder regionalt observatørprogram, fiskerfartøjsførerens forpligtelser under 

ombordstigning og inspektion på åbent hav, observatørers rettigheder, listen over påståede 

alvorlige overtrædelser under en inspektionsprocedure, listen over påståede alvorlige 

overtrædelser modtaget fra et andet NPFC-medlem, rapporteringsforpligtelser vedrørende 

fiskeriaktiviteter og henvisninger til NPFC-dokumenter, som EU-medlemsstaterne skal 

anvende i forbindelse med fartøjsmærkning og årlige fangstrapporter. 

• Sammenhæng med de gældende regler på samme område 

Dette forslag supplerer og er generelt i overensstemmelse med andre bestemmelser i EU-

retten på dette område. På grund af karakteren af de foreslåede mere specifikke 

foranstaltninger fastsættes der dog i visse tilfælde tekniske undtagelser fra eksisterende 

retsakter vedrørende fartøjsovervågningsordningen og omladning til søs. 
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Dette forslag er i overensstemmelse med del VI (den eksterne politik) i forordning (EU) 

nr. 1380/2013 om den fælles fiskeripolitik, hvori det fastsættes, at EU skal udøve sit eksterne 

fiskeri i overensstemmelse med sine internationale forpligtelser inden for regionalt 

fiskerisamarbejde. 

Forslaget supplerer forordning (EU) 2017/2403 om en bæredygtig forvaltning af de eksterne 

fiskerflåder, hvoraf det fremgår, at EU-fiskerfartøjer er omfattet af listen over fiskeritilladelser 

på de betingelser og efter de regler, der gælder for den pågældende RFFO, og Rådets 

forordning (EF) nr. 1005/2008 om ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri (IUU-fiskeri), 

som ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/2842 af 22. november 

2023. 

Dette forslag omfatter ikke fiskerimuligheder for EU som besluttet på NPFC-partsmødet. I 

henhold til artikel 43, stk. 3, i TEUF tilkommer det Rådet at vedtage foranstaltninger 

vedrørende priser, afgifter, støtte og kvantitative begrænsninger samt vedrørende fastsættelse 

og fordeling af fiskerimuligheder. 

• Sammenhæng med Unionens politik på andre områder 

Ikke relevant. 

2. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG 

PROPORTIONALITETSPRINCIPPET 

• Retsgrundlag 

Forslaget er baseret på artikel 43, stk. 2, i TEUF, da det fastsætter de bestemmelser, der er 

nødvendige for at virkeliggøre målsætningerne for den fælles fiskeripolitik. 

• Nærhedsprincippet (for områder, der ikke er omfattet af enekompetence) 

Da forslaget henhører under EU's enekompetence (artikel 3, stk. 1, litra d), i TEUF), finder 

nærhedsprincippet ikke anvendelse. 

• Proportionalitetsprincippet 

Forslaget skal sikre, at EU-retten er i overensstemmelse med de internationale forpligtelser, 

som NPFC har vedtaget, og at EU efterlever beslutninger truffet af en RFFO, som EU er 

kontraherende part i, i dette tilfælde NPFC. Forslaget går ikke videre, end hvad der er 

nødvendigt for at nå disse mål. 

• Valg af instrument 

Det valgte instrument er en forordning vedtaget af Europa-Parlamentet og Rådet. 

3. RESULTATER AF EFTERFØLGENDE EVALUERINGER, HØRINGER AF 

INTERESSENTER OG KONSEKVENSANALYSER 

• Efterfølgende evalueringer/kvalitetskontrol af gældende lovgivning 

Ikke relevant. 

• Høringer af interessenter 

Formålet med dette forslag er at gennemføre NPFC-foranstaltninger, der er bindende for de 

kontraherende parter. Nationale eksperter og repræsentanter for erhvervslivet fra EU-landene 

er blevet hørt både forud for parternes årlige møde, hvor disse foranstaltninger blev vedtaget, 

og under forhandlingerne på mødet. Det blev derfor ikke anset for nødvendigt at afholde en 

interessenthøring om forslaget. 
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• Indhentning og brug af ekspertbistand 

Ikke relevant 

• Konsekvensanalyse 

Ikke relevant. 

• Målrettet regulering og forenkling 

Dette forslag er ikke knyttet til programmet for målrettet og effektiv regulering (REFIT). 

• Grundlæggende rettigheder 

Dette forslag har ingen konsekvenser for beskyttelsen af de grundlæggende rettigheder. 

4. VIRKNINGER FOR BUDGETTET 

Der foreligger ingen budgetmæssige konsekvenser. 

5. ANDRE FORHOLD 

• Planer for gennemførelsen og foranstaltninger til overvågning, evaluering og 

rapportering 

Ikke relevant. 

• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget 

Kapitel I indeholder almindelige bestemmelser såsom genstand og anvendelsesområde, 

formål og definitioner samt fartøjstilladelse. 

I kapitel II fastsættes foranstaltninger til beskyttelse af marine arter, herunder om: i) 

beskyttelse af hajer og afskæring af hajfinner sammen med rapportering af bifangster, ii) 

beskyttelse af anadrome fisk med relevante bestemmelser om rapportering af bifangster, iii) 

bjærgning af efterladte, mistede eller på anden måde kasserede redskaber og iv) forbud mod 

udledning af plast og anden havforurening. 

I kapitel III fastsættes overvågnings- og kontrolforanstaltninger, herunder regler for: i) 

overvågningsbestemmelser for spansk makrel, ii) fartøjsmærkning, iii) 

fartøjsovervågningssystem (FOS), iv) omladninger og overførsler til søs samt overvågningen 

heraf i havn og tilhørende rapportering om målarter, v) regler vedrørende håndhævelse, vi) 

ombordstigning og inspektion på åbent hav, herunder definitionen af alvorlige overtrædelser 

og tilhørende håndhævelse og vii) ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri. 

Kapitel IV indeholder afsluttende bestemmelser om rapporteringsforpligtelser, regler om 

fortrolighed og databeskyttelse samt delegation af beføjelser og udøvelsen af denne 

delegation. De delegerede beføjelser omfatter overvågning af fangster af spansk makrel, 

automatisk overførsel fra fartøjsovervågningssystemet, fiskeriovervågningscentrets opgaver, 

tekniske specifikationer for sporingsanordninger, tidspunkter for rapportering og afstande 

mellem positioner, overvågning af og rapportering om omladning, herunder det regionale 

observatørprogram, forpligtelser for føreren af fiskerfartøjer under ombordstigning og 

inspektion på åbent hav, rapporteringsforpligtelser vedrørende fiskeriaktiviteter, henvisninger 

til medlemsstaternes internationale forpligtelser og bilag til denne forordning. 
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2026/0290 (COD) 

Forslag til 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING 

om fastsættelse af forvaltnings-, bevarelses- og kontrolforanstaltninger, der skal 

anvendes i konventionsområdet for Fiskerikommissionen for Det Nordlige Stillehav 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43, 

stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg(1), 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Formålet med den fælles fiskeripolitik som fastlagt i Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) nr. 1380/2013 er at sikre, at udnyttelsen af de levende akvatiske 

ressourcer sker på en økonomisk, miljømæssigt forsvarlig og socialt bæredygtig på 

lang sigt(2).  

(2) Unionen har i medfør af Rådets afgørelse 98/392/EF(3) godkendt De Forenede 

Nationers havretskonvention af 10. december 1982. Unionen godkendte ved Rådets 

afgørelse 98/414/EF aftalen vedrørende anvendelsen af denne konvention vedrørende 

bevarelse og forvaltning af fælles fiskebestande og stærkt vandrende fiskebestande(4), 

som indeholder principper og regler for bevarelse og forvaltning af havets levende 

ressourcer. Som led i sine mere generelle internationale forpligtelser deltager Unionen 

i bestræbelserne i internationale farvande på at bevare fiskebestande. 

(3) I henhold til Rådets afgørelse (EU) 2022/314 af 15. februar 2022(5) er Unionen 

kontraherende part i konventionen om bevarelse og forvaltning af højsøfiskeressourcer 

 
(1) EUT C […],[…], s. […]. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om den fælles 

fiskeripolitik, ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1954/2003 og (EF) nr. 1224/2009 og ophævelse af 

Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og (EF) nr. 639/2004 samt Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT 

L 354 af 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
(3) Rådets afgørelse 98/392/EF af 23. marts 1998 om Det Europæiske Fællesskabs indgåelse af de 

Forenede Nationers havretskonvention og af aftalen af 28. juli 1994 vedrørende anvendelsen af kapitel 

XI i denne konvention (EFT L 179 af 23.6.1998, s. 1, ELI:  http://data.europa.eu/eli/dec/1998/392/oj). 
(4) Rådets afgørelse 98/414/EF af 8. juni 1998 om Det Europæiske Fællesskabs ratifikation af aftalen om 

gennemførelse af bestemmelserne i De Forenede Nationers havretskonvention af 10. december 1982 

vedrørende bevarelse og forvaltning af fiskebestande, der bevæger sig både inden for og uden for 

eksklusive økonomiske zoner (fælles bestande), og stærkt vandrende fiskebestande (EFT L 189 af 

3.7.1998, s. 14, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1998/414/oj). 
(5) Rådets afgørelse (EU) 2022/314 af 15. februar 2022 om Den Europæiske Unions tiltrædelse af 

konventionen om bevarelse og forvaltning af højsøfiskeressourcer i det nordlige Stillehav (EUT L 55 af 

28.2.2022, s. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/314/oj). 
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i det nordlige Stillehav, som trådte i kraft den 19. juli 2015, og som oprettede 

Fiskerikommissionen for det Nordlige Stillehav (NPFC).  

(4) NPFC vedtager bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, der er bindende for de 

kontraherende parter og samarbejdende ikkekontraherende parter i NPFC, herunder for 

Unionen. Ved denne forordning gennemføres for første gang NPFC's bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger, der blev vedtaget mellem 2015 og 2026, og som er 

relevante for EU-fartøjers fiskeri i konventionsområdet. 

(5) Med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik er der 

vedtaget EU-lovgivning om oprettelse af en kontrol-, inspektions- og 

håndhævelsesordning, som omfatter bekæmpelse af ulovligt, urapporteret og 

ureguleret fiskeri (IUU-fiskeri). Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009(6) som ændret 

ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/2842 af 22. november 

2023(7) indeholder navnlig en EU-ordning for kontrol, inspektion og håndhævelse med 

en global og integreret tilgang, således at der sikres overensstemmelse med reglerne i 

den fælles fiskeripolitik. Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 

2025/2196(8) fastsættes gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 

1224/2009. Ved Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008(9) oprettes der en EF-ordning, 

der skal forebygge, afværge og standse IUU-fiskeri. Det er derfor ikke nødvendigt at 

medtage nævnte bestemmelser i nærværende forordning. 

(6) I henhold til artikel 29, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1380/2013 skal den holdning, som 

Unionen indtager i de regionale fiskeriforvaltningsorganisationer, baseres på den 

bedste foreliggende videnskabelige rådgivning for at sikre, at fiskeriressourcerne 

forvaltes i overensstemmelse med målsætningerne for den fælles fiskeripolitik, navnlig 

målsætningen om gradvis genopretning og opretholdelse af populationerne af 

fiskebestande over et biomasseniveau, der kan give maksimalt bæredygtigt udbytte, 

samt målsætningen om at sikre de rette betingelser for et økonomisk leve- og 

konkurrencedygtigt fiskerierhverv i både fangst- og forarbejdningsleddet og 

landbaserede fiskerirelaterede aktiviteter. 

 
(6) Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en kontrolordning for 

Unionen med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af 

forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 

2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, (EF) nr. 

1098/2007, (EF) nr. 1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, 

(EF) nr. 1627/94 og (EF) nr. 1966/2006 (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
(7) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/2842 af 22. november 2023 om ændring af 

Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 og om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 og (EF) 

nr. 1005/2008 og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1139, (EU) 2017/2403 og 

(EU) 2019/473 for så vidt angår fiskerikontrol (EUT L, 2023/2842, 20.12.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2842/oj). 
(8) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2025/2196 af 17. oktober 2025 om fastsættelse af 

nærmere regler for gennemførelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 for så vidt angår adgang til 

farvande og ressourcer, fiskerikontrol, overvågning, inspektion og håndhævelse, nedsættelse af kvoter 

og fiskeriindsats, data og oplysninger samt om ophævelse af Kommissionens gennemførelsesforordning 

(EU) nr. 404/2011 (EUT L, 2025/2196, 12.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2196/oj). 
(9) Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 af 29. september 2008 om en EU-ordning, der skal forebygge, 

afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri, om ændring af forordning (EØF) nr. 

2847/93, (EF) nr. 1936/2001 og (EF) nr. 601/2004 og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1093/94 og 

(EF) nr. 1447/1999 (EUT L 286 af 29.10.2008, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj). 
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(7) For hurtigt at kunne gennemføre fremtidige NPFC-foranstaltninger, der ændrer eller 

supplerer dem, der er fastsat i denne forordning, i EU-retten bør beføjelsen til at 

vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i 

traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde for så vidt angår automatisk 

overførsel af fartøjsovervågningssystemet, fiskeriforvaltningscentrets opgaver, 

tekniske specifikationer for sporingsanordninger, rapporteringstidspunkter og 

lokaliseringsafstande, overvågning og rapportering af omladning, herunder regionale 

observatørprogrammer, fiskerfartøjsførerens forpligtelser under bording og inspektion 

på åbent hav, observatørers rettigheder, liste over påståede alvorlige overtrædelser i 

forbindelse med en inspektionsprocedure vedrørende en liste over påståede alvorlige 

overtrædelser modtaget fra et andet NPFC-medlem, rapporteringsforpligtelser 

vedrørende fiskeri og henvisninger til medlemsstaternes internationale forpligtelser. 

(8) Delegationen af beføjelser, der er omhandlet i denne forordning, bør ikke berøre 

gennemførelsen af fremtidige NPFC-foranstaltninger til bevarelse og forvaltning i EU-

retten gennem den almindelige lovgivningsprocedure. 

(9) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse er blevet hørt i overensstemmelse 

med artikel 42, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725(10) 

og afgav sine formelle bemærkninger den . Data, der behandles inden for rammerne af 

denne forordning, behandles i overensstemmelse med de relevante regler om 

beskyttelse af personoplysninger og tavshedspligt som nævnt i artikel 112 og 113 i 

Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009(11). For at sikre, at forpligtelserne i henhold til 

denne forordning opfyldes, bør personoplysningerne opbevares i en periode på op til ti 

år. Hvis de pågældende personoplysninger er nødvendige for at følge op på en 

overtrædelse eller med henblik på en inspektion eller retslige eller administrative 

procedurer, er det muligt at opbevare disse oplysninger i en periode på over ti år, dog 

højst i 20 år. 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Kapitel I  

GENERELLE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Genstand 

 
(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af 

fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, 

kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af forordning (EF) 

nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
(11) Rådets forordning (EU) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en kontrolordning for 

Unionen med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af 

forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 

2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, (EF) nr. 

1098/2007, (EF) nr. 1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, 

(EF) nr. 1627/94 og (EF) nr. 1966/2006 (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
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Ved denne forordning fastsættes der forvaltnings-, bevarelses- og kontrolbestemmelser for 

fiskeriet efter fiskeressourcer i konventionsområdet for Fiskerikommissionen for Det Nordlige 

Stillehav(12) (NPFC). 

Artikel 2 

Anvendelsesområde 

Denne forordning finder kun anvendelse på EU-fiskerfartøjer, der anvendes eller påtænkes 

anvendt til fiskeri i konventionsområdet. 

Artikel 3 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved: 

1) "konventionen": Konventionen om bevarelse og forvaltning af 

højsøfiskeressourcer i det nordlige Stillehav(13) 

2) "konventionsområde": det område, som konventionen gælder for, jf. 

beskrivelsen i konventionens artikel 4, stk. 1 

3) "fiskeressourcer": alle fisk, bløddyr, krebsdyr og andre marine arter, der fanges 

ved hjælp af fiskerfartøjer inden for konventionsområdet, undtagen: 

a) sedentære arter, for så vidt som de er omfattet af kyststaters suveræne 

rettigheder i overensstemmelse med artikel 77, stk. 4, i konventionen af 

1982, og indikatorarter for sårbare marine økosystemer, sårbare marine 

økosystemer såsom Alcyonacea, Antipatharia, Gorgonacea og 

Scleractinia samt andre indikatorarter for sårbare marine økosystemer 

vedtaget af NPFC 

b) katadrome arter 

c) havpattedyr, havkrybdyr og havfugle og 

d) andre marine arter, der allerede dækkes af eksisterende internationale 

instrumenter til forvaltning af fiskeri inden for sådanne instrumenters 

kompetenceområde 

4) "fiskeri": 

a) faktisk eller tilsigtet søgen efter, fangst eller høst af fiskeressourcer 

b) enhver anden aktivitet, der med rimelighed kan forventes at resultere i 

sporing, fangst eller høst af sådanne ressourcer uanset formål 

c) behandling af sådanne ressourcer på havet og omladning af sådanne 

ressourcer på havet eller i en havn og 

d) enhver operation på havet, der direkte støtter eller forbereder en aktivitet 

beskrevet i stk. a) til c), undtagen operationer i forbindelse med 

 
(12) Rådets afgørelse (EU) 2022/314 af 15. februar 2022 om Den Europæiske Unions tiltrædelse af 

konventionen om bevarelse og forvaltning af højsøfiskeressourcer i det nordlige Stillehav (EUT L 55 af 

28.2.2022, s. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/314/oj). 
(13) Konventionen om bevarelse og forvaltning af højsøfiskeressourcer i det nordlige Stillehav (EUT L 55 af 

28.2.2022, s. 14). 
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nødsituationer, der vedrører besætningsmedlemmernes sundhed og 

sikkerhed eller fiskerfartøjernes sikkerhed 

5) "fiskerfartøj": ethvert fartøj, som anvendes eller er beregnet til fiskeri, herunder 

fiskeforarbejdningsfartøjer, hjælpefartøjer, transportfartøjer og ethvert andet 

fartøj, som er direkte involveret i sådant fiskeri 

6) "EU-fiskerfartøj" et fiskerfartøj som defineret i artikel 4, stk. 1, nr. 5), i 

forordning (EU) nr. 1380/2013(14) 

7) "fartøjsregister": NPFC's register over fartøjer med tilladelse 

8) "flagmedlemsstat": den medlemsstat, hvor fiskerfartøjet er indflaget 

9) "De Forenede Nationers havretskonvention": De Forenede Nationers 

havretskonvention af 10. december 1982(15) 

10) "tabte fiskeredskaber": den situation, hvor et EU-fiskerfartøj mister kontrollen 

over sine fiskeredskaber eller giver afkald på kontrollen på grund af force 

majeure og gør enhver rimelig indsats for at bjærge fiskeredskaberne, men det 

er umuligt at bjærge dem 

11) "anadrome fiskearter": ketalaks (Oncorhynchus keta), sølvlaks (Oncorhynchus 

kisutch), pukkellaks (Oncorhynchus gorbuscha), rødlaks (Oncorhynchus 

nerka), kongelaks (Oncorhynchus tshawytscha), kirsebærlaks (Oncorhynchus 

masou) eller regnbueørred (Oncorhynchus mykiss) 

12) "Komitéen for Tekniske Spørgsmål og Overholdelse" eller "TCC": Komitéen 

for Tekniske Spørgsmål og Overholdelse, der er nedsat ved konventionen 

13) "udkast til IUU-fartøjsliste": det udkast til liste over IUU-fiskerfartøjer, som 

NPFC's eksekutivsekretariat har udarbejdet 

14) "NPFC's liste over IUU-fartøjer": den liste over IUU-fiskerfartøjer, som NPFC 

har vedtaget 

15) "FOC": et operationelt center oprettet af en flagmedlemsstat, der er udstyret 

med hardware og software, der gør det muligt at foretage automatisk 

datamodtagelse, -behandling, -analyse, -kontrol, -overvågning og elektronisk 

dataoverførsel 

16) "kontraherende part": de kontraherende parter i konventionen 

17) "autoriseret kontrollør": kontrollører, der er ansat af NPFC's kontraherende 

parts myndigheder med ansvar for bording og inspektion, og som er opført i 

NPFC's register, og som er bemyndiget til at udføre bordings- og 

inspektionsaktiviteter 

18) "godkendt inspektionsfartøj": et fartøj, der er opført i NPFC's register, og som 

har tilladelse til at deltage i bordings- og inspektionsaktiviteter 

19) "fiskeredskab": enhver fysisk anordning eller del heraf eller en kombination af 

genstande, der kan anbringes på eller i vandet eller på havbunden med det 

 
(14) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om den fælles 

fiskeripolitik, ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1954/2003 og (EF) nr. 1224/2009 og ophævelse af 

Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og (EF) nr. 639/2004 samt Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT 

L 354 af 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
(15) De Forenede Nationers havretskonvention af 10. december 1982 (EFT L 179 af 23.6.1998, s. 3). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/art_4/par_1/pnt_5/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/art_4/par_1/pnt_5/oj
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formål at fange, fiske eller høste eller kontrollere med henblik på efterfølgende 

fangst eller høst af fiskeressourcer 

20) "affald": alle former for madaffald, husholdningsaffald og driftsaffald som 

defineret i bilag V til MARPOL, herunder forbrændingsaske, madolie, 

flydende stuvholt eller foring og emballagematerialer, men ikke plast og skrald, 

som det er tilladt at frigive i henhold til bilag V til MARPOL 

21) "plast": et fast materiale, der som en væsentlig bestanddel indeholder en eller 

flere polymerer med høj molekylemasse, og som formes under enten 

fremstillingen af polymeren eller fremstillingen til et færdigt produkt under 

påvirkning af varme eller tryk 

22) "landing": alle overførsler af enhver mængde fisk om bord fra et fartøj, bortset 

fra omladning, herunder overførsel af fisk til en havnefacilitet, overførsel af 

fisk fra et fartøj til et andet gennem en havnefacilitet eller et andet 

transportmiddel og overførsel af fisk fra et fartøj til en container, en lastbil, et 

tog eller et andet transportmiddel 

23) "omladning": hel eller delvis overførsel af alle former for fiskeressourcer eller 

fiskevarer, der stammer fra konventionsområdet, fra ét fiskerfartøj til et andet 

på havet eller i havn 

24) "leverandør af observatørtjenester": en ekstern, ikkestatslig og uafhængig 

enhed, der leverer observatørtjenester til modtagerfartøjer 

25) "observatør": en person, der er ansat af en leverandør af observatørtjenester 

med henblik på at arbejde som observatør om bord på fiskerfartøjer 

26) "bemyndiget observatør": en observatør på NPFC's sekretariats liste over 

bemyndigede observatører 

27) "anden overførselsaktivitet": overførsel af brændstof, redskaber, materialer 

eller andre forsyninger eller overførsel af mindst én person fra ét fiskerfartøj til 

et andet fiskerfartøj i konventionsområdet 

28) "havn": en havn, en søterminal, en facilitet på land eller et andet sted på land, 

der anvendes til landing, lastning og losning, omladning, emballering eller 

forarbejdning af fiskeressourcer og produkter heraf eller bunkring eller 

genforsyning af fiskerfartøjer i farvande under national jurisdiktion 

29) "bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger": de bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger, der er godkendt af NPFC 

30) "samarbejdende ikkekontraherende part": de samarbejdende ikkekontraherende 

parter i konventionen 

31) "modtagerfartøj": ethvert fartøj, der deltager i en omladningsaktivitet, og som 

modtager fiskevarer eller andre materialer i forbindelse med 

overførselsaktiviteter 

32) "produkt af fiskeressourcer": enhver artikel, der helt eller delvis er fremstillet 

af eller består af en hvilken som helst fiskeressource 

33) "rejse": en rejse, der påbegyndes, når et fiskerfartøj forlader en havn for at 

udøve fiskeri, og afsluttes, når fiskerfartøjet anløber en havn 

34) "haj": enhver art af haj, rokke eller havmus (klasse Chondrichthyes), enten helt 

eller delvist 
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35) "afskæring af hajfinner": afskæring af en hajfinne fra den tilsvarende haj og 

udsmid af resten af hajen inden første landing. 

Artikel 4 

Godkendelse af fartøjer 

Medlemsstaterne udsteder en tilladelse til at fiske efter fiskeressourcerne i 

konventionsområdet til fiskerfartøjer, der fører deres flag, i overensstemmelse med artikel 21 i 

forordning (EU) 2017/2403(16). 

Kapitel II  

BESKYTTELSE AF MARINE ARTER OG HAVMILJØET 

AFDELING 1  

BESKYTTELSE AF MARINE ARTER 

Artikel 5 

Beskyttelse af hajer 

1. EU-fiskerfartøjer må ikke udøve direkte hajfiskeri. 

2. EU-fiskerfartøjer må ikke beholde om bord eller på anden måde besidde eller 

kontrollere, omlade eller lande en hajfinne, der ikke er naturligt fastgjort til den 

pågældende haj, medmindre: 

a) hajen utilsigtet fanges, fiskes eller høstes, og 

b) hajfinnen og den tilsvarende haj kan identificeres. 

3. EU-fiskerfartøjer skal i deres fiskerilogbøger på artsniveau registrere enhver fangst 

af hajer i konventionsområdet. 

4. Medlemsstaterne indberetter årligt hajfangster til Kommissionen med henblik på 

videresendelse til NPFC's eksekutivsekretariat. 

Artikel 6 

Beskyttelse af anadrome fisk 

1. EU-fiskerfartøjer, der fisker i konventionsområdet, må ikke fiske efter, beholde om 

bord eller lande anadrome fisk. 

2. EU-fiskerfartøjer skal i deres fiskerilogbøger på artsniveau registrere enhver fangst 

af fisk i konventionsområdet. 

3. EU-fiskerfartøjer træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre, at anadrome fisk, 

der fanges utilsigtet, straks genudsættes på en måde, der forårsager mindst mulig 

skade. 

 
(16) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2403 af 12. december 2017 om en bæredygtig 

forvaltning af de eksterne fiskerflåder og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1006/2008 

(EUT L 347 af 28.12.2017, s. 81, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2403/oj). 
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AFDELING 2  

TABTE ELLER EFTERLADTE FISKEREDSKABER OG 

HAVFORURENING 

Artikel 7 

Forbud mod udsmid eller efterladelse af fiskeredskaber  

EU-fiskerfartøjer må ikke smide fiskeredskaber ud eller efterlade dem på havet. Et EU-

fiskerfartøj anses for at have smidt fiskeredskaber ud, hvis: 

a) kontrollen med fiskeredskaberne opgives, undtagen i nødstilfælde eller 

b) den mister kontrollen med fiskeredskaberne eller giver afkald på kontrollen 

med fiskeredskaberne på grund af force majeure og gør ikke alt, hvad der med 

rimelighed kan forventes, for at bjærge fiskeredskaberne. 

Artikel 8 

Forbud mod udledning af plast og andre havforurenende stoffer 

1. EU-fiskerfartøjer må ikke udlede plast, herunder syntetisk tovværk, syntetiske 

fiskenet, affaldsposer af plast eller forbrændingsaske fra plastprodukter, til søs. 

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse, når det er nødvendigt for at garantere sikkerheden for 

menneskeliv eller for fartøjer til søs i tilfælde af force majeure som følge af vejrstress 

eller i alle tilfælde, der udgør en fare for menneskeliv eller en reel trussel mod 

fartøjer. 

3. Flagmedlemsstaten forpligter sig til, at dens fartøj træffer de nødvendige 

foranstaltninger til at sikre, at en sådan genudsætning sker på en sådan måde, at 

sandsynligheden for skade på menneskeliv eller livet i havet minimeres. Den 

aflægger rapport til Kommissionen senest 10 arbejdsdage efter hændelsen. 

Artikel 9 

Forebyggende foranstaltninger 

1. EU-fiskerfartøjer skal træffe alle rimelige forholdsregler og gøre enhver rimelig 

indsats for at: 

a) forhindre, at fiskeredskaber efterlades, bortkommer eller kasseres på havet, og 

at affald og plast slippes fri på havet 

b) bjærge efterladte, tabte eller kasserede fiskeredskaber, affald eller plast, som 

den har genudsat, så hurtigt som muligt. 

2. EU-fiskerfartøjer træffer de nødvendige foranstaltninger for så vidt muligt at sikre, at 

alle fiskeredskaber, affald og plast opbevares sikkert om bord, indtil de kan 

bortskaffes i en passende modtagefacilitet i havnen. 

Artikel 10 

Bjærgning, opbevaring og opbevaring af fiskeredskaber og andre havforurenende 

stoffer 
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1. EU-fiskerfartøjer træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre enhver rimelig 

indsats for at bjærge efterladte, tabte eller kasserede redskaber, affald eller plast, som 

de har genudsat, så hurtigt som muligt, og hvis det er sikkert at gøre det. 

2. EU-fiskerfartøjer træffer de nødvendige foranstaltninger for så vidt muligt at sikre, at 

alle fiskeredskaber, affald og plast opbevares sikkert om bord, indtil de kan 

bortskaffes i en passende modtagefacilitet i havnen. 

Kapitel III  

OVERVÅGNING, KONTROLFORANSTALTNINGER OG 

HÅNDHÆVELSE 

AFDELING 1  

OVERVÅGNING AF FANGSTER 

Artikel 11 

Spansk makrel 

EU-fiskerfartøjer, der fanger spansk makrel med trawl, sender fangstdata elektronisk til deres 

FOC og opbevarer om bord på fartøjet og tilgængelig for inspektion en nøjagtig og uændret 

original kopi af rapporten, jf. bilag I, fangst ved indsejling (COE): mængde af alle fangster og 

bifangster af arter, der i øjeblikket forvaltes af NPFC, samt bifangster af hajer og laks om 

bord eller indeholdt af et fartøjs fiskeredskaber, efter FAO-artskode ved indsejling i 

konventionsområdet, fremsendt før eller på tidspunktet for fartøjets indsejling. 

AFDELING 2  

FARTØJSMÆRKNING OG FARTØJSOVERVÅGNINGSSYSTEM 

Artikel 12 

Fartøjsmærkning 

Medlemsstaterne sikrer, at alle EU-fiskerfartøjer, der har tilladelse til at føre deres flag, er 

forsynet med mærker, der let kan identificeres i overensstemmelse med specifikationerne i 

CMM 2023-01 om oplysningskrav til fartøjsregistrering i bilag 2. 

Artikel 13 

Fartøjsovervågningssystem 

1. Det satellitbaserede fartøjsovervågningssystem (FOS), der drives af medlemsstaterne 

ved hjælp af en satellitsporingsanordning installeret om bord på EU-fiskerfartøjer, 

skal sikre automatisk overførsel til FOC af FOS-data med en positionsfejl på under 

50 meter og et konfidensinterval på 99 %. 

2. Denne forordning finder anvendelse med forbehold af de bestemmelser i Rådets 

forordning (EF) nr. 1224/2009(17), Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 

 
(17) Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en kontrolordning for 

Unionen med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af 

forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 

2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, (EF) nr. 



 

DA 13  DA 

2025/2196(18) og Kommissionens delegerede forordning (EU) 2025/1766(19) og EU-

fiskerfartøjer skal: 

a) indberette FOS-data til deres FOC'er med den overførelseshyppighed, der er 

fastsat i artikel 23 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 

2025/2196, og løbende overføre FOS-data til NPFC's sekretariat ved hjælp af 

FLUX Transportation, Layer, senest 60 minutter efter modtagelsen af dataene i 

FOC'et 

b) installere satellitsporingsanordninger om bord, der har en entydig identifikator 

og er i stand til at overvåge og registrere fartøjspositionsdata med en hyppighed 

på mindst én gang hvert 10. minut. 

Artikel 14 

Teknisk svigt i satellitsporingsanordningen 

1. Uanset artikel 5 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2025/1766 underretter 

flagmedlemsstaten i tilfælde af tekniske fejl eller kommunikationssvigt i 

satellitsporingsanordningen, hvis FOC'et ikke har modtaget datatransmissioner fra 

deres fiskerfartøj i tolv på hinanden følgende timer mere end to gange inden for en 

periode på et kalenderår, fiskerfartøjets fører, ejer eller bemyndigede repræsentant og 

undersøger sagen, herunder ved at få en bemyndiget embedsmand fra medlemsstaten 

til at undersøge satellitsporingsanordningen om bord på fartøjet. Medlemsstaten 

underretter Kommissionen om resultatet af denne undersøgelse senest ti dage efter 

dens afslutning med henblik på fremsendelse til NPFC's sekretariat senest 15 dage 

efter medlemsstatens afslutning af undersøgelsen. 

2. Med forbehold af artikel 4 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2025/1766, 

skal satellitsporingsanordninger, der ikke indberetter FOS-data, repareres eller 

udskiftes hurtigst muligt og under alle omstændigheder inden for 30 dage efter svigt i 

FOS-datatransmissionen. Hvis et EU-fiskerfartøj vender tilbage til havn efter en fejl i 

FOS-datatransmissionen, giver flagmedlemsstaten ikke fartøjet tilladelse til at fiske i 

konventionsområdet, før der er en fuldt funktionsdygtig satellitsporingsanordning om 

bord på fartøjet. 

AFDELING 3  

OMLADNING 

Artikel 15 

Almindelige bestemmelser om omladning 

 
1098/2007, (EF) nr. 1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, 

(EF) nr. 1627/94 og (EF) nr. 1966/2006, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj. 
(18) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2025/2196 af 17. oktober 2025 om fastsættelse af 

nærmere regler for gennemførelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 for så vidt angår adgang til 

farvande og ressourcer, fiskerikontrol, overvågning, inspektion og håndhævelse, nedsættelse af kvoter 

og fiskeriindsats, data og oplysninger samt om ophævelse af Kommissionens gennemførelsesforordning 

(EU) nr. 404/2011 (EUT L, 2025/2196, 12.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2196/oj). 
(19) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2025/1766 af 27. august 2025 om supplerende regler til 

Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 om fastsættelse af regler om fiskerikontrol og om overvågning og 

inspektion af fiskeri, håndhævelse og overholdelse (EUT L, 2025/1766, 12.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1766/oj ). 
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1. Med forbehold af afsnit IV, kapitel I, afdeling 1, i Rådets forordning (EF) 

nr. 1224/2009, må EU-fiskerfartøjer kun omlade fiskeressourcer med andre fartøjer, 

der er opført i fartøjsregistret, og hvis både modtager- og losningsfartøjerne er 

behørigt godkendt af deres flagstat. 

2. Det er forbudt at operere som både losningsfartøj og modtagerfartøj på samme rejse. 

3. EU-fartøjer, der deltager i omladning, skal indberette alle marine arter, der er fanget i 

konventionsområdet, herunder bifangster og uregulerede arter. 

4. Med forbehold af bestemmelserne i afsnit III, kapitel II, i Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) 2025/2196, skal et EU-fiskerfartøj føre en 

elektronisk eller fysisk fortegnelse om bord på fiskerfartøjet over hver omladning, 

det har foretaget på den igangværende rejse. Registreringen skal omfatte hver 

omladningsopgørelse og daglige aktivitetsregistreringer, f.eks. i en 

navigationslogbog. Flagmedlemsstaterne fører en elektronisk eller fysisk fortegnelse 

over hver omladning, som hvert af deres fiskerfartøjer foretager i det indeværende år. 

5. Hvis et EU-fiskerfartøj modtager fangst fra mere end ét losningsfartøj, sørger det for, 

at fangsten fra hvert losningsfartøj opbevares separat og let kan identificeres. 

Modtagerfartøjet skal til enhver tid have en stuveplan om bord. 

6. Hvis et fiskerfartøj har til hensigt at foretage en omladning i et område under 

national jurisdiktion, herunder en havn, modtager fiskerfartøjet en tilladelse fra den 

relevante kyst- eller havnestat, inden det foretager omladningen. 

Artikel 16 

Indberetning af omladninger og overførsler til søs 

1. Alle EU-fiskerfartøjers indberetninger vedrørende omladning eller andre 

overførselsaktiviteter indgives elektronisk ved hjælp af NPFC's 

onlinerapporteringssystem for omladning. 

2. Al rapportering vedrørende en omladning skal omfatte alle marine arter, herunder 

bifangst og uregulerede arter, der er registreret efter art ved hjælp af FAO-koden. 

3. Hvert EU-fiskerfartøj fører en elektronisk fortegnelse om bord over hver omladning, 

det har foretaget på den igangværende rejse. Registreringen skal omfatte hver 

omladningsopgørelse og daglige aktivitetsregistreringer, f.eks. i en 

navigationslogbog. 

4. Flagmedlemsstaterne fører en elektronisk eller fysisk fortegnelse over hver 

omladning, som hvert af deres fiskerfartøjer foretager i det indeværende år. 

Fortegnelsen skal omfatte hver omladningsopgørelse. 

5. Hvert EU-fiskerfartøj sender forhåndsmeddelelsen til sin flagmedlemsstat og til 

NPFC's sekretariat så hurtigt som muligt og mindst 24 timer forud for den påtænkte 

omladning. 

6. Uanset stk. 5 kan underretningen af NPFC's sekretariat foretages af 

flagmedlemsstaten. 

7. Andre overførselsaktiviteter end omladninger foretaget af EU-fiskerfartøjer er kun 

omfattet af forpligtelsen til forhåndsmeddelelse, jf. stk. 5, når EU-fiskerfartøjet er det 

modtagende fartøj. 



 

DA 15  DA 

8. Hvis omladningen eller overførslen ikke påbegyndes efter 72 timer efter det 

forventede starttidspunkt eller inden for 50 sømil fra det forventede startsted, der er 

angivet i forhåndsmeddelelsen, ændrer EU-fiskerfartøjet eller dets flagstat den 

indsendte forhåndsmeddelelse. 

9. Hvis den anden overførselsaktivitet ikke påbegyndes efter 72 timer efter det 

forventede starttidspunkt eller inden for 50 sømil fra det forventede startsted, der er 

angivet i forhåndsmeddelelsen, ændrer det modtagende fartøjs flagmedlemsstat den 

indsendte forhåndsmeddelelse. 

10. Hvis en omladning annulleres, inden den foretages, underretter EU-fiskerfartøjet 

eller dets flagmedlemsstat hurtigst muligt henholdsvis sin flagmedlemsstat og sit 

NPFC's sekretariat om annulleringen med kopi til Kommissionen. 

11. Et EU-fiskerfartøj, der har foretaget en omladning, indgiver en omladningsopgørelse 

til sit FOC i overensstemmelse med artikel 22 i forordning (EF) nr. 1224/2009 og 

sender den til NPFC's sekretariat hurtigst muligt og under alle omstændigheder 

senest 10 dage efter omladningen med kopi til Kommissionen. 

12. Hvis den satellitbaserede sporingsanordning om bord på et EU-fiskerfartøj, der er 

involveret i omladning, oplever en teknisk fejl i fremsendelsen af FOS-data, 

suspenderes omladningen, indtil den er repareret eller erstattet i overensstemmelse 

med artikel 14. 

Artikel 17 

Flagmedlemsstaternes due diligence vedrørende fartøjer, der er involveret i omladning, 

og Kommissionens foranstaltninger 

1. Hvis en flagmedlemsstat modtager den forhåndsmeddelelse, der er omhandlet i 

artikel 16, stk. 5, kontrollerer den pågældende medlemsstat, at dens fiskerfartøj 

overholder denne forordning. 

2. Hvis en flagmedlemsstat modtager behørigt dokumenterede oplysninger om, at et af 

dens fartøjer, der er involveret i omladning, tilsyneladende ikke overholder artikel 15 

eller artikel 16 i denne forordning, foretager den en undersøgelse og forelægger 

Kommissionen en rapport om undersøgelsens forløb senest 50 dage efter 

modtagelsen af oplysningerne. 

3. Kommissionen fremsender den i stk. 2 omhandlede rapport til NPFC's 

eksekutivsekretariat og, hvis det er relevant, den kontraherende part i NPFC eller den 

samarbejdende ikkekontraherende part, der har givet oplysningerne, senest 60 dage 

efter, at flagmedlemsstaten har modtaget oplysningerne. 

4. Når undersøgelsen er afsluttet, giver flagmedlemsstaten Kommissionen oplysninger 

om eventuelle passende håndhævelsesforanstaltninger, der er truffet. Kommissionen 

videresender disse oplysninger til NPFC's eksekutivsekretariat og, hvor det er 

relevant, den kontraherende part i NPFC eller den samarbejdende ikkekontraherende 

part, der har givet oplysningerne. 

Artikel 18 

Observatørernes rettigheder 

1. Føreren af de EU-fiskerfartøjer, hvortil der er udsendt bemyndigede observatører, 

giver den bemyndigede observatør: 



 

DA 16  DA 

a) fuld, uhindret og sikker adgang til hvert fiskerfartøj, der er involveret i 

omladningen, herunder som minimum følgende: 

i) rimelig assistance fra besætningen 

ii) redskaber 

iii) udstyr 

iv) optegnelser, herunder elektroniske optegnelser 

v) kommunikationsudstyr 

vi) fiskelastrum 

vii) satellitbaseret navigationsudstyr 

viii) radarbilledskærme, når de er i brug 

ix) FOS og  

x) den vægt, der anvendes til vejning af omladte varer 

b) indkvartering på modtagerfartøjet, herunder indkvartering, mad, drikkevand, 

medicinske faciliteter og passende sanitære faciliteter som for officerer 

c) tilstrækkelig plads på modtagerfartøjets bro eller styrehus til kontorarbejde 

samt tilstrækkelig plads på dækket til, at de kan udføre deres opgaver 

d) mulighed for at bestemme det mest fordelagtige sted og den mest fordelagtige 

metode til at se omladninger og anslå omladte arter og mængder. 

Modtagerfartøjets fører tilgodeser under behørig hensyntagen til sikkerheden 

og de praktiske omstændigheder den bemyndigede observatørs behov, 

herunder placerer på anmodning varerne midlertidigt på transportfartøjets dæk, 

således at observatøren kan inspicere dem, og giver observatøren tilstrækkelig 

tid til at udføre sine opgaver. Observationen skal foregå således, at den er til 

mindst mulig gene og ikke går ud over kvaliteten af de varer, der omlades 

e) frihed fra fysisk, psykisk eller seksuel misbrug eller skade, overfald, 

modarbejdelse, opposition, impedans, chikane, seksuel chikane, intimidering, 

indblanding i, indflydelse på, bestikkelse eller forsøg på bestikkelse 

f) frihed fra unødige hindringer for udførelsen af dennes opgaver som fastsat i 

denne foranstaltning 

g) frihed fra at udføre opgaver, der normalt udføres af besætningsmedlemmer 

h) adgang til at kontrollere sikkerhedsudstyret om bord på modtagerfartøjet (i 

form af en sikkerhedsorienteringsrundtur, der forestås af officerer eller 

medlemmer af besætningen), inden fartøjet forlader havnen 

i) adgang til når som helst at meddele forekomsten af sikkerhedsproblemer til 

fartøjsføreren, leverandøren af observatørtjenester, NPFC's sekretariat og 

flagmedlemsstaten eller CNCP, alt efter hvad der er relevant 

j) internetkonnektivitet, når den er tilgængelig 

k) observatørdata, optegnelser, dokumenter, udstyr og ejendele, der ikke bliver 

tilgået, skadet eller ødelagt og 

l) underretning mindst 1 time før en omladning er planlagt til at begynde, for at 

give observatøren tilstrækkelig tid til at forberede sig. 
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2. Fiskerfartøjets fører sikrer, at en bemyndiget observatør får tilladelse til at besøge det 

lossende fartøj i forbindelse med en omladning og har adgang til det lossende fartøj i 

overensstemmelse med stk. 3. 

3. Føreren af det lossende fartøj og føreren af modtagerfartøjet yder al nødvendig 

bistand til en bemyndiget observatør for at garantere sikker transport mellem 

modtagerfartøjet og det lossende fartøj. Hvis forholdene udgør en uacceptabel risiko 

for observatørens velfærd, således at det ikke er muligt at besøge det lossende 

fiskerfartøj, inden omladningen påbegyndes, kan omladningen stadig foretages. 

4. Fartøjsføreren sikrer, at de observatørrettigheder og hasteprocedurer, der gælder for 

bemyndigede observatører på modtagerfartøjer, også gælder for de bemyndigede 

observatører, når de opfylder deres forpligtelser med hensyn til losning af fartøjer 

under omladningen, herunder ved overførsel til og fra det lossende fartøj. 

Artikel 19 

Procedure i tilfælde af nødsituationer 

1. Hvis en observatør savnes eller formodes at være faldet over bord, skal EU-

fiskerfartøjet: 

a) øjeblikkeligt indstille fiskeriet og påbegynde eftersøgning, redning og 

eftersøgning i mindst 72 timer, medmindre observatøren findes tidligere, eller 

medmindre det medlem, hvis flag fartøjet fører, giver anvisning om at fortsætte 

eftersøgningen længere 

b) omgående underrette flagmedlemsstaten og leverandøren af observatørtjenester 

c) omgående alarmere andre fartøjer i nærheden ved hjælp af alle tilgængelige 

kommunikationsmidler 

d) samarbejde fuldt ud i forbindelse med enhver eftersøgnings- og redningsaktion 

e) vende tilbage til den nærmeste havn, som flagmedlemsstaten har anmodet om, 

med henblik på yderligere efterforskning, uanset om søgningen lykkes eller ej 

f) forelægge sekretariatet, leverandøren af observatørtjenester og de relevante 

myndigheder en rapport om hændelsen og 

g) samarbejde fuldt ud i alle officielle undersøgelser og bevare eventuelle beviser 

og de savnede observatørers personlige effekter og logi, inden en ny observatør 

kommer om bord. 

2. Hvis en observatør lider af en alvorlig sygdom eller skade, der truer hans eller hendes 

sundhed eller sikkerhed, træffer flagmedlemsstaten de nødvendige foranstaltninger til 

at kræve, at modtagerfartøjet: 

a) straks indstiller fiskeriet, så længe det er praktisk muligt, og træffer alle 

rimelige foranstaltninger for at tage sig af observatøren og sørge for den 

lægebehandling, der er til rådighed og mulig om bord på fartøjet 

b) straks underretter flagmedlemsstaten og leverandøren af observatørtjenester om 

situationen, herunder for at rådgive om, hvorvidt en medicinsk evakuering er 

berettiget, og, hvor det er relevant, søger ekstern lægehjælp 

c) letter observatørens ilandsætning og transport til en medicinsk facilitet, der er 

udstyret til at yde den nødvendige pleje, så hurtigt som praktisk muligt, og 
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d) samarbejder fuldt ud i alle officielle undersøgelser af årsagen til sygdommen 

eller skaden. 

3. Hvis en observatør dør, sikrer det medlem eller den samarbejdende 

ikkekontraherende part, hvis flag modtagerfartøjet fører, at modtagerfartøjet: 

a) omgående ophører med alt fiskeri 

b) omgående underretter flagmedlemsstaten og leverandøren af 

observatørtjenester 

c) straks vender tilbage til den nærmeste havn efter anmodning fra det medlem 

eller den samarbejdende ikkekontraherende part, hvis flag fartøjet fører, med 

henblik på yderligere undersøgelse 

d) forelægger sekretariatet, leverandøren af observatørtjenester og de relevante 

myndigheder en rapport om hændelsen og 

e) samarbejder fuldt ud i alle officielle undersøgelser og bevarer eventuelle 

beviser og de savnede observatørers personlige effekter og fjerdinger, inden en 

ny observatør kommer om bord. 

4. Flagmedlemsstaten samarbejder med henblik herpå og sikrer, at resultaterne af de 

gennemførte undersøgelser og eventuelle foranstaltninger, der træffes i forbindelse 

med overfald eller chikane af observatører, straks meddeles Kommissionen, som 

videreformidler dem til leverandøren af observatørtjenester og NPFC's sekretariat 

med henblik på videresendelse til alle medlemmer og de relevante samarbejdende 

ikkekontraherende parter. 

Artikel 20 

Indsættelse af bemyndigede observatører og forebyggelse af hændelser 

1. EU-fiskerfartøjer skal acceptere, at der udsendes bemyndigede observatører til deres 

modtagerfartøjer som krævet i denne forordning, og sikre, at fartøjer, der har 

observatører om bord, er udstyret med passende sikkerhedsudstyr under hele rejsen 

og overholder de relevante internationale standarder. 

2. Flagmedlemsstaten træffer alle nødvendige foranstaltninger med den fornødne omhu 

for at forhindre hændelser, der forårsager alvorlig skade på observatører eller disses 

dødsfald om bord på fartøjer, der fører deres flag, samt om nødvendigt sanktionerer 

eller straffer de involverede, herunder ved hjælp af strafferetlig efterforskning og 

retsforfølgning. 

3. Flagmedlemsstaten samarbejder med henblik herpå og sikrer, at resultaterne af de 

gennemførte undersøgelser og eventuelle foranstaltninger, der træffes i forbindelse 

med overfald eller chikane af observatører, straks meddeles Kommissionen, som 

videreformidler dem til leverandøren af observatørtjenester og NPFC's sekretariat. 

AFDELING 4  

IUU OG HÅNDHÆVELSE 

Artikel 21 

Formodede IUU-fiskeriaktiviteter 
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EU-fiskerfartøjer formodes at have udøvet IUU-fiskeri, når et NPFC-medlem eller en 

samarbejdende ikkekontraherende part fremlægger behørigt dokumenterede oplysninger om, 

at sådanne fartøjer bl.a.: 

a) høster arter, der er omfattet af konventionen, i konventionsområdet, og som 

ikke er opført i NPFC's register over godkendte fartøjer, eller 

b) fisker efter fiskeressourcer, når NPFC-medlemmet eller CNCP, under hvis flag 

fartøjet sejler, har opbrugt eller ikke har nogen kvoter, fangstbegrænsning eller 

indsatstildeling, herunder, hvis det er relevant, dem, der er modtaget fra et 

andet medlem/CNCP eller 

c) ikke registrerer eller indberetter deres fangster i konventionsområdet i 

overensstemmelse med denne forordning eller afgiver urigtige rapporter, eller 

d) fanger og lander undermålsfisk eller 

e) fisker i et lukket område eller i en forbudsperiode eller 

f) anvender forbudte fiskeredskaber, eller 

g) omlader med, deltager i fælles fiskeri med, støtter eller genforsyner fartøjer, 

der er opført på IUU-fartøjslisten, eller 

h) er uden nationalitet og høster arter, der er omfattet af konventionen, i 

konventionsområdet, eller 

i) udøver enhver anden form for fiskeri, der underminerer konventionens eller 

denne forordnings bestemmelser. 

Artikel 22 

Oplysninger om fartøjer, der formodes at have udøvet IUU-fiskeri 

1. Medlemsstaterne sender hvert år og mindst 110 dage før TCC's årsmøde 

Kommissionen oplysninger om fartøjer, der formodes at have udøvet IUU-fiskeri i 

konventionsområdet i årene fra det foregående møde til det indeværende år, ledsaget 

af al tilgængelig dokumentation vedrørende formodningen om IUU-fiskeri. 

2. Kommissionen behandler de i stk. 1 omhandlede oplysninger og videresender dem til 

NPFC's eksekutivsekretariat senest 70 dage før det årlige møde i TCC. Forud herfor 

eller samtidig sender Kommissionen enten direkte eller gennem NPFC's 

eksekutivsekretariat den berørte flagstat en kopi af de relevante behørigt 

dokumenterede oplysninger og meddelelse om deres relevans for udkastet til NPFC's 

IUU-fartøjsliste med en anmodning om, at flagstaten straks bekræfter modtagelsen af 

denne meddelelse. Hvis der ikke er modtaget nogen bekræftelse senest 10 dage efter 

fremsendelsesdatoen, videresender Kommissionen anmeldelsen på ny ved hjælp af et 

alternativt kommunikationsmiddel. 

Artikel 23 

Opførelse af et EU-fiskerfartøj på udkastet til NPFC's IUU-fartøjsliste 

1. Hvis Kommissionen fra NPFC's eksekutivsekretariat modtager en officiel meddelelse 

om, at et EU-fiskerfartøj er opført på udkastet til NPFC's IUU-fartøjsliste, sender den 

meddelelsen ledsaget af bevismateriale fra NPFC's eksekutivsekretariat til den 

pågældende flagmedlemsstat, således at den kan fremsætte sine bemærkninger senest 

50 dage før det næste møde i TCC. 
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2. Flagmedlemsstaten fremsætter eventuelle bemærkninger til Kommissionen senest 30 

dage før det næste møde i TCC, herunder, hvis det er relevant, behørigt 

dokumenterede oplysninger om, at EU-fartøjet har fisket på en måde, der er i 

overensstemmelse med NPFC's bevarelsesforanstaltninger, eller udelukkende har 

fisket efter arter, der ikke er omfattet af konventionen. Kommissionen undersøger og 

videresender eventuelle bemærkninger fra flagmedlemsstaten til NPFC's 

eksekutivsekretariat senest 10 dage før det næste møde i TCC. 

3. Hvis flagmedlemsstatens myndigheder har modtaget en meddelelse fra 

Kommissionen, jf. stk. 1, underretter de EU-fartøjets ejer om opførelsen på udkastet 

til IUU-fartøjsliste og om konsekvenserne af, at det bekræftes, at fartøjet opføres på 

IUU-fartøjslisten. Flagmedlemsstaten overvåger nøje det EU-fartøj, der er opført på 

denne liste, for at følge dets aktiviteter og eventuelle ændringer af navn, flag eller 

registreret ejer. 

Artikel 24 

NPFC's IUU-fartøjsliste 

1. Når NPFC's IUU-fartøjsliste vedtages på det årlige møde i NPFC, underretter 

Kommissionen medlemsstaterne om vedtagelsen af NPFC's IUU-fartøjsliste. 

Medlemsstaterne: 

a) underretter ejeren af ethvert fartøj, der fører dens flag, om, at det er opført på 

NPFC's IUU-fartøjsliste og om konsekvenserne heraf og 

b) træffer de foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 37 i forordning (EF) nr. 

1005/2008, over for fiskerfartøjer, der er opført på NPFC's liste over IUU-

fartøjer, og underretter Kommissionen om disse foranstaltninger med henblik 

på meddelelse af de relevante foranstaltninger til NPFC's eksekutivsekretær 

c) sikrer, at fiskerfartøjer, hjælpefartøjer, moderskibe eller fragtfartøjer, der fører 

deres flag, ikke deltager i omladninger eller fælles fiskeri med, støtter eller 

genforsyner fartøjer, der er opført på NPFC's IUU-fartøjsliste 

d) forbyder kommercielle transaktioner og landinger af arter, der er omfattet af 

konventionen, fra fartøjer på NPFC's IUU-fartøjsliste 

e) indsamler alle relevante oplysninger om fartøjer, der er opført på NPFC's liste 

over IUU-fartøjer, og sender dem til Kommissionen. Kommissionen 

videresender oplysningerne til NPFC's eksekutivsekretariat med henblik på 

udveksling med NPFC. 

2. Kommissionen videresender de oplysninger, den har modtaget i henhold til denne 

artikel, til eksekutivsekretariatet. 

3. Hvis et fartøj, der er opført på NPFC's IUU-fartøjsliste, af en eller anden grund 

befinder sig i en EU-havn, skal havnemedlemsstaten nægte det pågældende 

fartøj at benytte sine havne til landing, omladning, emballering og 

forarbejdning af fisk og til andre havnetjenester, herunder bl.a. påfyldning og 

levering af brændstof, vedligeholdelse og tørdokning, undtagen i de tilfælde, 

der er omhandlet i artikel 37, stk. 5, 6, og 11, i Rådets forordning (EF) nr. 

1005/2008. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_5/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_6/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_11/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_11/oj
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Artikel 25 

Påstået manglende overholdelse 

1. Hvis Kommissionen fra NPFC's eksekutivsekretariat modtager oplysninger, der tyder 

på, at en medlemsstat eller fartøjer, der fører dens flag, ikke overholder konventionen 

eller de af NPFC vedtagne bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, videresender 

Kommissionen uden ophold disse oplysninger til den pågældende medlemsstat, jf. 

dog artikel 27, stk. 1, første afsnit. 

2. Medlemsstaten forelægger senest 50 dage før påbegyndelsen af det næste møde i 

TCC Kommissionen resultaterne af enhver undersøgelse, der foretages i forbindelse 

med en påstand om manglende overholdelse, som omhandlet i stk. 1, og enhver 

foranstaltning, der træffes for at rette op på manglende overholdelse. De oplysninger, 

som medlemsstaten skal give, kan omfatte følgende med henblik på Kommissionens 

gennemgang: 

a) identifikation af eventuelle årsager til de potentielle overholdelsesproblemer 

eller formildende omstændigheder 

b) præciseringer, ændringer eller korrektioner, der er nødvendige for at afhjælpe 

de potentielle problemer med overholdelse, der er konstateret, eller besvare 

enhver anmodning om yderligere oplysninger og/eller dokumentation for 

gennemførelse og overholdelse af de relevante forpligtelser 

c) foreslåede fremtidige korrigerende foranstaltninger, der skal træffes, samt 

tidsrammer for overholdelse og 

d) angivelse af fremskridt i igangværende flagstatsundersøgelser som reaktion på 

påståede overtrædelser begået af fartøjer, der fører dens flag. 

3. Kommissionen videresender disse oplysninger til NPFC's eksekutivsekretariat senest 

30 dage før det næstemøde i TCC. 

Artikel 26 

Gennemførelse af en procedure for bording og inspektion på åbent hav af et EU-

fiskerfartøj 

1. Under bording og inspektion på åbent hav af et EU-fiskerfartøj foretaget af en 

autoriseret kontrollør på et godkendt inspektionsfartøj tilhørende et NPFC-medlem 

skal føreren af EU-fiskerfartøjet: 

a) overholde internationalt anerkendte principper for godt sømandskab for at 

undgå risici mod godkendte inspektionsfartøjers og kontrollørers sikkerhed 

b) acceptere og lette autoriserede kontrollørers hurtige og sikre ombordstigning 

c) stille en lejder til rådighed til brug i overensstemmelse med de retningslinjer, 

der er uddelt til skibsføreren i overensstemmelse med artikel 30, stk. 1, litra a) 

d) samarbejde med og bistå ved inspektionen af fartøjet i overensstemmelse med 

disse procedurer 

e) sikre, at kontrollørerne ikke overfaldes, modarbejdes, intimideres, forstyrres 

eller unødigt hindres eller forsinkes i udførelsen af deres opgaver 

f) give kontrollørerne mulighed for at kommunikere med inspektionsfartøjets 

besætning, myndighederne med ansvar for inspektionsfartøjet, eventuelle 
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ombordtagne observatører samt myndighederne med ansvar for det 

kontrollerede fiskerfartøj 

g) stille rimelige faciliteter til rådighed for kontrollørerne om bord og 

h) medvirke til, at kontrollørerne kan gå sikkert fra borde. 

2. Hvis føreren af et EU-fiskerfartøj nægter at lade en autoriseret kontrollør borde og 

foretage inspektion, skal fartøjsføreren give en begrundelse for afslaget. Når 

myndighederne med ansvar for inspektionsfartøjet underretter flagmedlemsstaten om 

fartøjsførerens afslag og eventuelle forklaringer, sender flagmedlemsstaten straks 

disse oplysninger til Kommissionen. 

3. Føreren af EU-fiskerfartøjer accepterer anvisning om bording og inspektion fra den 

kontraherende parts flag, medmindre almindeligt anerkendte internationale 

bestemmelser, procedurer og praksis vedrørende sikkerhed til søs gør det nødvendigt 

at forsinke bordingen og inspektionen. 

4. Hvis føreren af EU-fartøjet ikke efterkommer den i stk. 3 omhandlede instruks fra 

den kontraherende flagpart, suspenderer flagmedlemsstaten EU-fartøjets 

fiskeritilladelse og beordrer det til straks at sejle i havn. Flagmedlemsstaten 

underretter straks samtidig myndighederne med ansvar for inspektionsfartøjet og 

Kommissionen om de foranstaltninger, der er truffet. Kommissionen fremsender 

disse oplysninger til NPFC's eksekutivsekretariat. 

Artikel 27 

Påståede alvorlige overtrædelser konstateret under en inspektionsprocedure for et EU-

fiskerfartøj 

1. Hvis flagmedlemsstaten af autoriserede kontrollører underrettes om en påstået 

alvorlig overtrædelse vedrørende et EU-fiskerfartøj, der er konstateret under en 

inspektionsprocedure vedrørende et EU-fiskerfartøj, underretter den straks 

Kommissionen herom. Flagmedlemsstaten skal straks: 

a) påtage sig sin forpligtelse til at undersøge og, hvis beviserne berettiger det, 

træffe håndhævelsesforanstaltninger over for det pågældende fiskerfartøj. 

Flagmedlemsstaten meddeler sin beslutning om at påtage sig forpligtelsen til at 

undersøge myndighederne med ansvar for inspektionsfartøjet og 

Kommissionen med henblik på meddelelse til NPFC's 

eksekutivsekretariat, eller 

b) hvis flagmedlemsstaten ikke foretager undersøgelsen, give inspektionsfartøjets 

myndigheder tilladelse til at afslutte undersøgelsen af den mulige overtrædelse 

og underrette Kommissionen med henblik på underretning af 

eksekutivsekretariatet. 

2. Ved modtagelsen af en underretning fra autoriserede kontrollører i henhold til stk. 1, 

første afsnit, gør flagmedlemsstaten sit bedste for hurtigst muligt og under alle 

omstændigheder senest inden for to hele arbejdsdage at underrette Kommissionen 

om den afgørelse, der er truffet vedrørende kommandoen over undersøgelsen. 

Kommissionen sender svaret til myndighederne med ansvar for inspektionsfartøjet 

senest tre hele arbejdsdage efter modtagelsen. 

3. I denne artikel forstås ved en alvorlig overtrædelse følgende: 
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a) fiskeri uden gyldig licens, tilladelse eller autorisation udstedt af det medlem, 

hvis flag fiskerfartøjet har ret til at føre 

b) betydelig manglende registrering af fangst- og fangstrelaterede data eller 

betydelig fejlrapportering af disse fangst- og/eller fangstrelaterede data 

c) fiskeri i et lukket område 

d) fiskeri i en forbudsperiode 

e) forsætligt fanger eller opbevarer arter i strid med bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger, som NPFC har vedtaget 

f) væsentlig overtrædelse af gældende fangstbegrænsninger eller kvoter 

g) anvendelse af forbudte fiskeredskaber 

h) forfalskning eller forsætlig tilsløring af fiskerfartøjets mærkning, identitet eller 

registrering 

i) tilsløring, forfalskning eller tilintetgørelse af bevismateriale, der vedrører 

undersøgelse af en overtrædelse 

j) flere overtrædelser, der tilsammen udgør en alvorlig tilsidesættelse af 

foranstaltninger, som vedtaget af NPFC 

k) afvisning af accept af bording og inspektion, bortset fra de tilfælde, der er 

omhandlet i artikel 26, stk. 2, og artikel 26, stk. 3 

l) overfald, modarbejdelse, intimidering, gener eller unødig forstyrrelse eller 

forsinkelse af en autoriseret kontrollør eller udsættelse af vedkommende for 

sexchikane og 

m) forsætlig manipulation med eller frakobling af FOS'et 

n) andre overtrædelser, som NPFC måtte fastslå, når medlemsstaterne er blevet 

underrettet herom. 

Kapitel IV  

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 28 

Rapporteringsforpligtelser 

1. Medlemsstaterne giver hvert år senest den 15. februar Kommissionen underretning 

om: navnene på de fiskerfartøjer, der er opført i registret, og som har udøvet fiskeri i 

det foregående kalenderår, data om deres fiskeri efter spansk makrel, fangstmængde, 

antal fartøjer og fiskedage, og utilsigtet fanget og genudsat anadrome fisk. 

2. Medlemsstaterne meddeler senest den 31. maj hvert år for hvert kalenderår 

Kommissionen de samlede årlige fangstmængder, der er øget til levende vægt 

(vægten af hele fisk som fanget inden forarbejdning, dvs. inden rensning, 

hovedskæring eller fjernelse af anden del) for alle arter/artsgrupper, der er fanget i 

konventionsområdet i det pågældende år, sammenholdes som beskrevet i bilag 8 til 

bevarelses- og forvaltningsforanstaltning CMM 2026-19 om minimumsstandarder 

for data. 
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Artikel 29 

Fortrolighed og databeskyttelse 

1. Data, der indsamles og udveksles i henhold til denne forordning, skal behandles i 

overensstemmelse med de gældende regler om databeskyttelse og tavshedspligt i 

henhold til artikel 112 og 113 i forordning (EF) nr. 1224/2009, medmindre andet er 

fastsat i nærværende artikel. 

2. Personoplysninger, der indsamles i henhold til denne forordning, behandles med 

henblik på gennemførelse og håndhævelse af de forvaltnings-, bevarelses- og 

kontrolforanstaltninger, der er fastsat i denne forordning, herunder eventuelle 

undersøgelser vedrørende klager og overtrædelser og retlige eller administrative 

procedurer i forbindelse hermed. 

3. Personoplysninger, der behandles i henhold til denne forordning, opbevares ikke 

længere end ti år, medmindre personoplysningerne er nødvendige for at muliggøre 

opfølgning på en overtrædelse, en inspektion eller retslige eller administrative 

procedurer. I så fald kan personoplysninger opbevares i 20 år. Hvis 

personoplysninger opbevares i længere tid, skal oplysningerne anonymiseres. 

Artikel 30 

Retningslinjer 

1. Kommissionen fremsender de retningslinjer, som NPFC måtte vedtage, til de 

medlemsstater, der har fiskerimuligheder i tilknytning til det fiskeri, der forvaltes af 

NPFC, navnlig hvad angår: 

a) standarder for lejdere i bilag A til CMM 2024-09 

b) artsidentifikation af anadrome fisk som omhandlet i artikel 3, stk. 1, nr. 11). 

2. De berørte medlemsstater drager omsorg for, at de i stk. 1 omhandlede retningslinjer 

fremsendes til førere af fartøjer, der fører deres flag og deltager i dette fiskeri. Disse 

førere skal tage alle rimelige skridt for at anvende sådanne retningslinjer. 

Artikel 31 

Delegation af beføjelser 

1. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter, der ændrer 

eller supplerer denne forordning i overensstemmelse med artikel 32, når det drejer 

sig om foranstaltninger vedtaget af NPFC på følgende områder: 

a) henvisning til den internationale retsakt, der er omhandlet i artikel 12 og 

artikel 28, stk. 2 

b) indberetning af spansk makrel, jf. artikel 11 

c) afstand for FOS-datanøjagtighed som fastsat i artikel 13, stk. 1 

d) medlemsstaternes forpligtelser vedrørende FOS, jf. artikel 13, stk. 2, første 

afsnit 

e) ændringer i frister, indberetningstidspunkt eller afstand, jf. artikel 13, stk. 1, 

artikel 13, stk. 2, litra a), artikel 13, stk. 2, litra b), artikel 14, stk. 1, artikel 14, 

stk. 2, artikel 16, stk. 5, artikel 16, stk. 8, artikel 16, stk. 9, artikel 16, stk. 11, 

artikel 17, stk. 2, artikel 17, stk. 3, artikel 19, stk. 1, litra a), artikel 22, stk. 1, 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_112/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_113/oj
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artikel 22, stk. 2, artikel 23, stk. 1, artikel 23, stk. 2, artikel 25, stk. 2, første 

afsnit, artikel 27, stk. 2, artikel 28, stk. 1, og artikel 28, stk. 2, 

f) observatørers rettigheder i henhold til artikel 18, stk. 1, første afsnit 

g) liste over påståede alvorlige overtrædelser under en inspektionsprocedure i 

henhold til artikel 27, stk. 3, første afsnit   

h) rapporteringsforpligtelser vedrørende fiskeri, jf. artikel 28, stk. 1, og artikel 28, 

stk. 2, herunder eventuel yderligere fangstrapportering 

i) Bilag I. 

2. Ændringer, der foretages i overensstemmelse med stk. 1, er strengt begrænset til 

gennemførelsen af ændringer til NPFC-bevarelses- og forvaltningsforanstaltningerne 

i EU-retten. 

Artikel 32 

Udøvelse af delegerede beføjelser 

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne 

artikel fastlagte betingelser. 

2. De beføjelser til at vedtage delegerede retsakter, der er omhandlet i artikel 31, 

tillægges Kommissionen for en periode på fem år fra datoen for denne forordnings 

ikrafttræden. Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende delegationen af 

beføjelser senest ni måneder inden udløbet af femårsperioden. Delegationen af 

beføjelser forlænges stiltiende for perioder af samme varighed, medmindre Europa-

Parlamentet eller Rådet modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden 

udløbet af hver periode. 

3. Den i artikel 31 omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes 

af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer 

delegationen af de beføjelser, der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. 

Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske 

Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører 

ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft. 

4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er 

udpeget af hver enkelt medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den 

interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning. 

5. Så snart Kommissionen har vedtaget en delegeret retsakt, underretter den Europa-

Parlamentet og Rådet samtidigt herom. 

6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 31 træder kun i kraft, hvis hverken 

Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder 

fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller 

hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har underrettet 

Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to 

måneder på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ. 

Artikel 33 

Ikrafttræden 
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Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske 

Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 

[...] [...] 
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OVERSIGT OVER FINANSIELLE OG DIGITALE VIRKNINGER 

1. FORSLAGETS/INITIATIVETS RAMME 

1.1. Forslagets/initiativets betegnelse 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning om fastsættelse af forvaltnings-, 

bevarelses- og kontrolforanstaltninger, der skal anvendes i konventionsområdet for 

Fiskerikommissionen for Det Nordlige Stillehav (NPFC). 

1.2. Berørt(e) politikområde(r) 

Fiskeri 

1.3. Mål 

1.3.1. Generelt/generelle mål 

Formålet med dette forslag er i EU-retten at gennemføre de forvaltnings-, bevarelses- 

og kontrolforanstaltninger, der er vedtaget inden for rammerne af NPFC, som Den 

Europæiske Union har været kontraherende part i siden 2022. EU har i øjeblikket 

kvote til ét fiskerfartøj, der er aktivt i NPFC-konventionsområdet, og som skal 

overholde disse foranstaltninger. 

1.3.2. Specifikt/specifikke mål 

1.3.3. Forventet/forventede resultat(er) og virkning(er) 

Gennemførelse af NPFC-regler i EU-retten. 

1.3.4. Resultatindikatorer 

Angiv indikatorerne til overvågning af fremskridt og resultater. 

Ikke relevant. 

1.4. Forslaget/initiativet vedrører 

☑ en ny foranstaltning 

☐ en ny foranstaltning som opfølgning på et pilotprojekt/en forberedende 

foranstaltning(1) 

☐ en forlængelse af en eksisterende foranstaltning 

☐ en sammenlægning eller en omlægning af en eller flere foranstaltninger til 

en anden/en ny foranstaltning 

1.5. Begrundelse for forslaget/initiativet 

1.5.1. Behov, der skal opfyldes på kort eller lang sigt, herunder en detaljeret tidsplan for 

iværksættelsen af initiativet 

Gennemførelse af EU's internationale forpligtelser 

1.5.2. Merværdien af et EU-tiltag (f.eks. som følge af koordineringsfordele, retssikkerhed, 

større effekt eller komplementaritet). Ved "merværdien af et EU-tiltag" forstås her 

merværdien af en indsats på EU-plan i forhold til den værdi, som medlemsstaterne 

ville have skabt enkeltvis 

Fiskeri henhører under EU's enekompetence. 

 
(1) Jf. finansforordningens artikel 58, stk. 2, litra a) hhv. b). 
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1.5.3. Erfaringer fra tidligere foranstaltninger af lignende art 

Ikke relevant. 

1.5.4. Forenelighed med den flerårige finansielle ramme og mulige synergivirkninger med 

andre relevante instrumenter 

Ikke relevant. 

1.5.5. Vurdering af de forskellige finansieringsmuligheder, der er til rådighed, herunder 

muligheden for omfordeling 

Ikke relevant. 

1.6. Varigheden af forslaget/initiativet og af dets finansielle virkninger 

☐ Begrænset varighed 

☐ gældende fra [DD.MM]ÅÅÅÅ til [DD.MM]ÅÅÅÅ 

☐ finansielle virkninger fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ for forpligtelsesbevillinger og 

fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ for betalingsbevillinger. 

    ubegrænset varighed 

iværksættelse med en indkøringsperiode fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ 

derefter gennemførelse i fuldt omfang. 

1.7. Planlagt(e) budgetgennemførelsesmetode(r)(2) 

☐ Direkte forvaltning ved Kommissionen 

☐ i dens tjenestegrene, herunder ved dens personale i EU's delegationer 

☐ i forvaltningsorganerne 

☐ Delt forvaltning i samarbejde med medlemsstaterne 

☐ Indirekte forvaltning ved at overdrage budgetgennemførelsesopgaver til: 

☐ tredjelande eller organer, som tredjelande har udpeget 

☐ internationale organisationer og deres agenturer (angives nærmere) 

☐ Den Europæiske Investeringsbank og Den Europæiske Investeringsfond 

☐ de organer, der er omhandlet i finansforordningens artikel 70 og 71 

☐ offentligretlige organer 

☐ privatretlige organer, der har fået overdraget offentlige 

tjenesteydelsesopgaver, i det omfang de har fået stillet tilstrækkelige 

finansielle garantier 

☐ privatretlige organer, undergivet lovgivningen i en medlemsstat, som har 

fået overdraget gennemførelsen af et offentlig-privat partnerskab, og som 

har fået stillet tilstrækkelige finansielle garantier 

 
(2) Forklaringer vedrørende budgetgennemførelsesmetoder og henvisninger til finansforordningen findes 

på webstedet BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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☐ organer eller personer, der har fået overdraget gennemførelsen af 

specifikke aktioner i den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik i henhold 

til afsnit V i traktaten om Den Europæiske Union, og som er anført i den 

relevante basisretsakt 

☐ organer, der er etableret i en medlemsstat og undergivet lovgivningen i 

en medlemsstat eller EU-lovgivningen, og som i overensstemmelse med 

sektorspecifikke regler kan få overdraget gennemførelsen af EU-midler 

eller budgetgarantier, i det omfang de kontrolleres af offentligretlige 

organer eller af privatretlige organer, der har fået overdraget offentlige 

tjenesteydelsesopgaver, og har fået stillet tilstrækkelige finansielle 

garantier i form af kontrolorganernes solidariske hæftelse eller 

ækvivalente finansielle garantier, som for hver foranstaltning kan 

begrænses til EU-støttens maksimale beløb. 

Bemærkninger 

[...] 

2. FORVALTNINGSFORANSTALTNINGER 

2.1. Bestemmelser om overvågning og rapportering  

Ikke relevant. 

2.2. Forvaltnings- og kontrolsystem(er) 

2.2.1. Begrundelse for den/de foreslåede budgetgennemførelsesmetode(r), 

finansieringsmekanisme(r), betalingsvilkår og kontrolstrategi 

Ikke relevant. 

2.2.2. Oplysninger om de konstaterede risici og det/de interne kontrolsystem(er), der 

etableres for at afbøde dem 

Ikke relevant. 

2.2.3. Vurdering af og begrundelse for kontrolforanstaltningernes omkostningseffektivitet 

(forholdet mellem kontrolomkostningerne og værdien af de forvaltede midler) samt 

vurdering af den forventede risiko for fejl (ved betaling og ved afslutning) 

Ikke relevant. 

2.3. Foranstaltninger til forebyggelse af svig og uregelmæssigheder 

Ikke relevant. 
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3. FORSLAGETS/INITIATIVETS ANSLÅEDE FINANSIELLE VIRKNINGER 

3.1. Berørt(e) udgiftsområde(r) i den flerårige finansielle ramme og udgiftspost(er) på budgettet 

Eksisterende budgetposter 

I samme rækkefølge som udgiftsområderne i den flerårige finansielle ramme og budgetposterne  

Udgiftsom

råde i den 

flerårige 

finansielle 

ramme 

Budgetpos

t 

Udgiftens  

art 
Bidrag 

Nummer OB/IOB(3) 
fra EFTA-

lande(4) 

fra 

kandidatla

nde og 

potentielle 

kandidatla

nde(5) 

fra andre 

tredjelande 

andre 

formålsbes

temte 

indtægter 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

Nye budgetposter, som der anmodes om 

I samme rækkefølge som udgiftsområderne i den flerårige finansielle ramme og budgetposterne  

Udgiftsom Budgetpos Udgiftens  Bidrag 

 
(3) OB = opdelte bevillinger/IOB = ikke-opdelte bevillinger. 
(4) EFTA: Den Europæiske Frihandelssammenslutning. 
(5) Kandidatlande og, hvis det er relevant, potentielle kandidater på Vestbalkan. 
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råde i den 

flerårige 

finansielle 

ramme 

t art 

Nummer OB/IOB 
fra EFTA-

lande 

fra 

kandidatla

nde og 

potentielle 

kandidatla

nde 

fra andre 

tredjelande 

andre 

formålsbes

temte 

indtægter 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

3.2. Forslagets anslåede finansielle virkninger for bevillingerne 

3.2.1. Sammenfatning af de anslåede virkninger for aktionsbevillingerne 

☐ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af aktionsbevillinger 

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af aktionsbevillinger som anført herunder: 

3.2.1.1. Bevillinger fra vedtaget budget 

i mio. EUR (tre decimaler) 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
Nummer  

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 
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Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(6) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

 
(6) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(7) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 
Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> i den flerårige 

finansielle ramme 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle  

ramme 
Nummer  

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger  

 
(7) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(8) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger 

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(9) 

 
(8) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 
Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> i den flerårige 

finansielle ramme 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 

(alle aktionsrelaterede 

udgiftsområder) 

Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT 
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(9) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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(alle aktionsrelaterede udgiftsområder) 

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

1-6  

i den flerårige finansielle 

ramme  

(referencebeløb) 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
7  "Administrationsudgifter"(10) 

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Bevillinger I ALT under 

UDGIFTSOMRÅDE 7 i den flerårige 

 

(Forpligtels
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(10) De nødvendige bevillinger bør fastsættes på grundlag af de årlige gennemsnitlige omkostninger, der er tilgængelige på det relevante BUDGpedia-websted. 
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finansielle ramme er i alt = 

betalinger i 

alt)  

i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Bevillinger I ALT under 

UDGIFTSOMRÅDE 1-7  

i den flerårige finansielle ramme 

Forpligtelser 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Bevillinger fra eksterne formålsbestemte indtægter 

i mio. EUR (tre decimaler) 

 Udgiftsområde i den flerårige 

finansielle ramme 
 Nummer   

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1a)       0,000  

 

Betalinge

r  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost    (1b)       0,000  
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Forpligte

lser  

 

Betalinge

r  

 (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(11) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

 

Forpligte

lser  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1a)       0,000  

 

Betalinge
 (2a)       0,000  

 
(11) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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r  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1b)       0,000  

 

Betalinge

r  

 (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(12) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

 

Forpligte

lser  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 

 

Forpligte

lser  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge
 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(12) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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r  

 Administrationsbevillinger finansieret 

over bevillingsrammen for 

særprogrammer I ALT  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> i den flerårige 

finansielle ramme 

 

Forpligte

lser  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Udgiftsområde i den flerårige 

finansielle ramme 
 Nummer   

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1a)       0,000  

 

Betalinge

r  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1b)       0,000  
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Betalinge

r  

 (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(13) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

 

Forpligte

lser  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1a)       0,000  

 

Betalinge

r  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost    (1b)       0,000  

 
(13) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Forpligte

lser  

 

Betalinge

r  

 (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(14) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

 

Forpligte

lser  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 

 

Forpligte

lser  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(14) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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 Administrationsbevillinger finansieret 

over bevillingsrammen for 

særprogrammer I ALT  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> i den flerårige 

finansielle ramme 

 

Forpligte

lser  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 

(alle aktionsrelaterede 

udgiftsområder) 

Forpligte

lser 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Betalinge

r 
(5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret 

over bevillingsrammen for 

særprogrammer I ALT (alle 

aktionsrelaterede udgiftsområder) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Bevillinger I ALT under 

udgiftsområde 1-6  

i den flerårige finansielle 

ramme (referencebeløb) 

Forpligte

lser 
=4+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Betalinge

r 
=5+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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Udgiftsområde i den flerårige 

finansielle ramme 
7  "Administrationsudgifter"(15) 

i mio. EUR (tre decimaler) 

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Bevillinger I ALT under UDGIFTSOMRÅDE 7 i den 

flerårige finansielle ramme 

 

(Forpli

gtelser 

i alt = 

betalin

ger i 

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(15) De nødvendige bevillinger bør fastsættes på grundlag af de årlige gennemsnitlige omkostninger, der er tilgængelige på det relevante BUDGpedia-websted. 
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alt)  

i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-

2027 

Bevillinger I ALT under UDGIFTSOMRÅDE 1-7  

i den flerårige finansielle ramme 

 Forpligtelser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Betalinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Anslåede resultater finansieret med aktionsbevillinger (skal ikke udfyldes for decentrale agenturer) 

Forpligtelsesbevillinger i mio. EUR (tre decimaler) 

Angi

v  

mål 

og  

resul

tater  

⇓ 

  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

Indsæt så mange år som nødvendigt for at 

vise  

virkningernes varighed (jf. afsnit 1.6) 

I ALT 

RESULTATER 

Type
(16) 

Gnsn

tl.  

omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

I alt  

Anta

l 

I alt  

Omk

ostni

nger 

SPECIFIKT MÅL 

NR. 1(17): [...] 
 

 
(16) Resultater er de produkter og tjenesteydelser, der skal leveres (f.eks.: antal finansierede studenterudvekslinger, antal km bygget vej osv.). 
(17) Som beskrevet i punkt 1.4.2. "Specifikt/specifikke mål...". 
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- 

Resu

ltat 

                  

- 

Resu

ltat 

                  

- 

Resu

ltat 

                  

Subtotal for 

specifikt mål nr. 1 
                

SPECIFIKT MÅL 

NR. 2 
 

- 

Resu

ltat 

                  

Subtotal for 

specifikt mål nr. 2 
                

I ALT                 

3.2.3. Sammenfatning af de anslåede virkninger for administrationsbevillingerne 

☐ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af administrationsbevillinger 

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af administrationsbevillinger som anført herunder: 

3.2.3.1. Bevillinger fra vedtaget budget 
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VEDTAGNE BEVILLINGER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Bevillinger fra eksterne formålsbestemte indtægter 

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Bevillinger i alt 

I ALT  

VEDTAGNE BEVILLINGER  

+   

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE 

INDTÆGTER 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 

7 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillingerne til menneskelige ressourcer og andre administrationsudgifter vil blive dækket ved hjælp af de bevillinger, som 

generaldirektoratet allerede har afsat til forvaltning af foranstaltningen, og/eller ved intern omfordeling i generaldirektoratet, eventuelt 

suppleret med yderligere bevillinger, som det ansvarlige generaldirektorat tildeles i forbindelse med den årlige tildelingsprocedure og 

under hensyntagen til de budgetmæssige begrænsninger. 

3.2.4. Anslået behov for menneskelige ressourcer 

☐ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af menneskelige ressourcer  

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af menneskelige ressourcer som anført herunder: 

3.2.4.1. Finansieret over vedtaget budget 

Overslag angives i årsværk(18) 

VEDTAGNE BEVILLINGER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

 Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens repræsentationskontorer) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

 
(18) Angiv nedenfor, hvor mange årsværk inden for det angivne antal der allerede er afsat til forvaltning af foranstaltningen og/eller kan omfordeles inden for dit 

generaldirektorat, og hvilke nettobehov du har. 
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01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

 Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ støtte  

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finansieret over eksterne formålsbestemte indtægter 

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

 Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 
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20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens repræsentationskontorer) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

 Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ støtte  

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

3.2.4.3. Samlet behov for menneskelige ressourcer 

I ALT  

VEDTAGNE BEVILLINGER  
År  År  År  År  
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+   

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 

2024 2025 2026 2027 

 Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens 

repræsentationskontorer) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

 Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ 

støtte  

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 
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Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

Personalebehov til gennemførelse af forslaget (i årsværk): 

 

Skal dækkes af 

det nuværende 

personale i 

Kommissionens 

tjenestegrene  

Ekstraordinært personalebehov* 

  

Skal finansieres 

under 

udgiftsområde 7 

eller Forskning 

Skal finansieres 

over BA-posten 

Skal 

finansieres af 

gebyrer 

Stillinger i 

stillingsfortegnel

sen 

  Ikke relevant  

Eksternt 

personale (KA, 

SNE og V) 

    

Beskrivelse af opgaver, der skal udføres af: 

Tjenestemænd og midlertidigt 

ansatte 
 

Eksternt personale  

3.2.5. Oversigt over de anslåede virkninger for de digitale teknologirelaterede investeringer 
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Obligatoriske: det bedste skøn over de investeringer i digital teknologi, som forslaget/initiativet medfører, bør medtages i nedenstående 

tabel. 

Når det er nødvendigt for gennemførelsen af forslaget/initiativet, bør bevillingerne under udgiftsområde 7 undtagelsesvis opføres under 

den pågældende budgetpost. 

Bevillingerne under udgiftsområde 1-6 bør afspejles som "Policy-IT-udgifter til operationelle programmer". Disse udgifter vedrører det 

driftsbudget, der skal anvendes til at genbruge/købe/udvikle IT-platforme/værktøjer, der er direkte knyttet til gennemførelsen af 

initiativet og de dertil knyttede investeringer (f.eks. licenser, undersøgelser, datalagring osv.). Oplysningerne i denne tabel skal være i 

overensstemmelse med oplysningerne i afsnit 4 "Digitale dimensioner". 

Digitale bevillinger og IT-

bevillinger I ALT 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 UDGIFTSOMRÅDE 7  

 IT-udgifter 

(organisationen/institutionen)  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Subtotal 

UDGIFTSOMRÅDE 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7  

 Policy-IT-udgifter til 

operationelle programmer  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Subtotal uden for 

UDGIFTSOMRÅDE 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 I ALT   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Forenelighed med indeværende flerårige finansielle ramme 

Forslaget/initiativet: 

☐ kan finansieres fuldt ud gennem omfordeling inden for det relevante 

udgiftsområde i den flerårige finansielle ramme (FFR) 

☐ kræver anvendelse af den uudnyttede margen under det relevante 

udgiftsområde i FFR og/eller anvendelse af særlige instrumenter som fastlagt i 

FFR-forordningen 

☐ kræver en revision af FFR 
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3.2.7. Bidrag fra tredjemand 

Forslaget/initiativet: 

☐ indeholder ikke bestemmelser om samfinansiering med tredjemand 

☐ indeholder bestemmelser om samfinansiering med tredjemand, jf. følgende overslag: 

Bevillinger i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 
 I alt  

 Angiv det organ, der deltager i 

samfinansieringen  
     

 Samfinansierede bevillinger I ALT       

3.3. Anslåede virkninger for indtægterne 

☐ Forslaget/initiativet har ingen finansielle virkninger for indtægterne 

☐ Forslaget/initiativet har følgende finansielle virkninger: 

☐ for egne indtægter 

☐ for andre indtægter 

☐ Angiv, om indtægterne er formålsbestemte  

i mio. EUR (tre decimaler) 

 Indtægtspost på budgettet:  
 Bevillinger til 

rådighed i 

indeværende 

 Forslagets/initiativets virkninger(19) 

År  År  År  År  

 
(19) Med hensyn til EU's traditionelle egne indtægter (told og sukkerafgifter) opgives beløbene netto, dvs. bruttobeløb, hvorfra der er trukket opkrævningsomkostninger 

på 20 %. 



 

DA 57  DA 

regnskabsår 2024 2025 2026 2027 

 Artikel ....      

For formålsbestemte indtægter angives det, hvilke af budgettets udgiftsposter der berøres. 

[...] 

Andre bemærkninger (f.eks. om, hvilken metode der er benyttet til at beregne virkningerne for indtægterne). 

[...] 

4. DIGITALE DIMENSIONER 

4.1. Krav af digital relevans 

Forslaget vil anvende eksisterende digitale løsninger: 

Henvisning til 

kravet 
Beskrivelse af kravet 

Aktør(er), der 

er berørt eller 

omfattet af 

kravet 

Processer på højt plan Kategorier 

Artikel 4 

Medlemsstaterne udsteder 

tilladelser og sender data til 

Kommissionen. Kommissionen 

validerer tilladelsen og 

fremsender den, hvis den 

godkendes, til NPFC-

sekretariatet 

Medlemsstater, 

Kommissionen 

og NPFC's 

sekretariat 

Medlemsstaterne udsteder 

tilladelser og forvalter data om 

fiskeritilladelser og relevante 

databaser 

Data 

Artikel 5, stk. 3, og 

artikel 6, stk. 2 

EU-fiskerfartøjer skal registrere 

fangster i deres fiskerilogbøger. 

Operatører af 

fiskerfartøjer 

Forvaltning af data i 

fiskerilogbøger 
Data 

Artikel 5, stk. 4, og 

artikel 28 

Medlemsstaterne udarbejder 

årsrapporter og sender dem til 

Kommissionen. Kommissionen 

Medlemsstater, 

Kommissionen 

og NPFC's 

Rapporteringsforpligtelse Data 
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fremsender dem til NPFC's 

sekretariat. 

sekretariat 

Artikel 12 og 13 

Fartøjer sender regelmæssigt 

data fra 

fartøjsovervågningssystemet 

(FOS) til deres FOC'er. 

Medlemsstaternes FOC'er sikrer, 

at dataene fremsendes til NPFC's 

sekretariat. 

  

  

Operatører af 

fiskerfartøjer, 

medlemsstatern

e, NPFC's 

sekretariat 

Forvaltning af FOS-data og -

systemer 

Data, digital 

offentlig tjeneste 

Artikel 15,1  

Omladningsdata leveres 

elektronisk ved hjælp af NPFC's 

onlinesystem til rapportering af 

omladninger. 

Fiskerfartøjer, 

NPFC 

Forpligtelser til 

datalevering/rapportering 
Data, digital løsning 

Artikel 14, stk. 4, og 

artikel 15, stk. 3 og 

4 

EU-fiskerfartøjer registrerer data 

om omladninger og overfører 

dem til NPFC's sekretariat. 

Medlemsstaterne opbevarer data 

om omladninger foretaget af 

fartøjer, der fører deres flag. 

Operatører af 

fiskerfartøjer, 

medlemsstatern

e, NPFC's 

sekretariat 

Forvaltning af data om 

omladninger 
Data 

Artikel 15,5 

EU-fiskerfartøjer indgiver 

forudgående anmeldelser af 

omladninger. 

Operatører af 

fiskerfartøjer, 

NPFC's 

sekretariat 

Indsendelse af forudgående 

anmeldelse af omladning 
Data 

4.2. Data 

Overordnet beskrivelse af de data, som er omfattet, og eventuelle relaterede standarder/specifikationer 
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Type af data  Henvisning til kravet eller kravene 
Standard og/eller specifikation (hvis 

relevant) 

Data om fiskeritilladelser Artikel 4 

UN/FLUX-standard P1000 – 9 (domænet 

Fishing Licence Authorisation & Permit 

(FLAP)). Specifikationerne er beskrevet i 

det relevante gennemførelsesdokument. 

Fiskerilogbogsdata Artikel 5.3 og 6.2 

UN/FLUX-standard P1000 – 3 (domænet 

Fishing Activity). Specifikationerne er 

beskrevet i det relevante 

gennemførelsesdokument. 

FOS-data Artikel 12 og 13 

UN/FLUX-standard P1000 – 7 (domænet 

Vessel Position). Specifikationerne er 

beskrevet i det relevante 

gennemførelsesdokument.  

Omladningsdata 
Artikel 14, stk. 4, og artikel 15, stk. 1, 3 og 

4 

UN/FLUX-standard P1000 – 3 (domænet 

Fishing Activity). Specifikationerne er 

beskrevet i det relevante 

gennemførelsesdokument. 

Årsrapport Artikel 5.4 og 28   

Forudgående anmeldelse af omladning Artikel 15,5   

Tilpasning til den europæiske datastrategi 

Forklar, hvordan kravet eller kravene er tilpasset til den europæiske datastrategi 

Denne forordning er i overensstemmelse med EU's datastrategi ved at fremme en datadreven tilgang til udstedelse af tilladelser til og 

overvågning af fiskerfartøjer med henblik på at gennemføre de bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, som NPFC har vedtaget. 

Tilpasning til engangsprincippet 
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Genanvender de eksisterende UN/FLUX-standarder og FLUX-transportlaget, der allerede anvendes inden for kontrolrammen for den 

fælles fiskeripolitik. Den samme infrastruktur og de samme meddelelsesformater kan genanvendes (og genanvendes i praksis) for andre 

RFFO'er og andre udvekslinger af fiskeridata, hvorved duplikering af systemer og formater undgås. 

Datastrømme 

Udfyld nedenstående tabel for hver datastrøm: 

Type af data 

Henvisning(er) til 

kravet eller 

kravene 

Aktør, der leverer 

dataene 

Aktør, der 

modtager dataene 

Udløsende faktor 

for 

dataudvekslingen 

Hyppighed (hvis 

relevant) 

Data om 

fiskeritilladelser 
Artikel 4 Medlemsstaterne 

Kommissionen, 

NPFC's sekretariat 

Når en medlemsstat 

sender en 

anmodning om 

tilladelse til 

Kommissionen 

Når et fartøj har 

behov for en 

tilladelse 

Fiskerilogbogsdata Artikel 5.3 og 6.2 
Operatører af 

fiskerfartøjer 
  

Så snart et fartøj 

udfører 

fiskerioperationer 

  

FOS-data Artikel 12 og 13 
Operatører af 

fiskerfartøjer 

Flagmedlemsstat, 

NPFC's sekretariat 

Så snart et fartøj 

befinder sig i 

NPFC-farvande 

uden for en havn 

En gang i timen 

Omladningsdata 

Artikel 14, stk. 4, 

og artikel 15, stk. 1, 

3 og 4 

Operatører af 

fiskerfartøjer 

Flagmedlemsstat, 

NPFC's sekretariat 

Så snart der finder 

en omladning sted 
  

Årsrapport Artikel 5.4 og 28 Flagmedlemsstater Kommissionen   En gang om året 

Forudgående Artikel 15,5 Operatører af Flagmedlemsstat, Så snart der er 24 timer forud for 
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anmeldelse af 

omladning 

fiskerfartøjer NPFC's sekretariat planlagt en 

omladning 

omladningen 

4.3. Digitale løsninger 

For hver digital løsning: Giv en henvisning til det eller de krav af digital relevans, som gælder for løsningen, beskriv den digitale 

løsnings foreskrevne funktion, og angiv, hvilket organ der vil være ansvarligt for løsningen, samt andre relevante aspekter som f.eks. 

videreanvendelighed og tilgængelighed. Forklar til sidst, om det er hensigten med den digitale løsning at gøre brug af AI-teknologier. 

Digital løsning 

Henvisning(er) 

til kravet eller 

kravene 

Vigtigste 

foreskrevne 

funktioner 

Ansvarligt 

organ 

Hvordan sikres 

tilgængelighed? 

Hvordan 

overvejes 

muligheden for 

videreanvendel

se? 

Brug af AI-

teknologier 

(hvis relevant) 

FLUX-

transportlaget  

Artikel 4, 5.3, 

6.2, 12, 13, 14,4, 

15.1, 15.3, 15.4 

og 15.5 

Standardiseret 

dataudvekslings

protokol 

Interoperabilitet 

mellem aktører 

Kommissionen 

Ingen 

slutbrugergræns

eflade 

FLUX-TL-

softwaren deles 

med alle 

medlemsstater 

og 

videreanvendes 

derfor. 

Ikke relevant 

Medlemsstaterne

s nationale 

systemer i 

FOC'er 

Artikel 4, 5.3, 

6.2, 12, 13, 14,4, 

15.1, 15.3, 15.4 

og 15.5 

Lagring af data 

Databehandling  
Medlemsstaterne 

Kommissionen 

har ikke indsigt 

i, hvordan 

medlemsstaterne

s systemer er 

implementeret. 

Kommissionen 

har ikke indsigt 

i, hvordan 

medlemsstaterne

s systemer er 

implementeret. 

Kommissionen 

har ikke indsigt 

i, hvordan 

medlemsstaterne

s systemer er 

implementeret. 

LICENCE-

systemet: 
Artikel 4 

Forvaltning af 

fiskeritilladelser. 
Kommissionen 

Systemet er 

tilgængeligt i 

overensstemmel

se med 

Videreanvendels

e af EU Login 

og EU Access. 

Systemet 

Ikke relevant 
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Kommissionens 

regler 

videreanvendes 

til 

fiskeritilladelser 

i alle 

medlemsstater. 

NPFC's 

onlinesystem til 

rapportering af 

omladninger. 

Artikel 15,1 

Rapportering om 

overvågning af 

omladninger 

NPFC's 

sekretariat 
Onlinesystem Operatørlogin Ikke relevant 

Beskriv for hver digital løsning, hvordan den digitale løsning opfylder kravene og forpligtelserne i EU's cybersikkerhedsramme og 

andre gældende digitale politikker og bestemmelser (såsom eIDAS, den fælles digitale portal osv.). 

Digital politik og/eller 

sektorspecifik politik (hvis 

relevant) 

Beskrivelse af overensstemmelse 

AI-forordningen Ikke relevant 

EU's cybersikkerhedsramme 
IT-systemet skal overholde Kommissionens IT-sikkerhedsstandarder og forvaltningsregler 

som fastsat i CD2017/46 og forordning (EU) 2018/1725. 

eIDAS Ikke relevant, da der ikke er involveret slutbrugere 

Den fælles digitale portal og IMI Ikke relevant 

Andre   

Digital løsning #2 medlemsstaternes nationale systemer i FOC'er 

Digital politik og/eller 

sektorspecifik politik (hvis 
Beskrivelse af overensstemmelse 
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relevant) 

AI-forordningen Ikke relevant 

EU's cybersikkerhedsramme Ikke relevant 

eIDAS Ikke relevant 

Den fælles digitale portal og IMI Ikke relevant 

Andre Ikke relevant 

4.4. Vurdering af interoperabilitet 

Beskriv den eller de digitale offentlige tjenester, der berøres af kravene 

Digital offentlig 

tjeneste eller kategori 

af digitale offentlige 

tjenester 

Beskrivelse 
Henvisning(er) til 

kravet eller kravene 

Løsning(er) for et 

interoperabelt Europa 

(IKKE RELEVANT) 

Andre 

interoperabilitetsløsnin

ger 

FOS 

Satellitbaseret 

fartøjsovervågningssyste

m (FOS) 

Artikel 12 og 13     

          

Vurder kravets eller kravenes indvirkning på grænseoverskridende interoperabilitet 

Digital offentlig tjeneste nr. 1 

Vurdering Foranstaltning(er) 
Potentielle tilbageværende hindringer 

(hvis relevant) 
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Tilpasning til eksisterende digitale og 

sektorspecifikke politikker Angiv de 

relevante digitale og sektorspecifikke 

politikker, der er identificeret 

Tilpasningen sikres inden for rammerne af 

den fælles fiskeripolitik 
// 

Organisatoriske foranstaltninger med 

henblik på en gnidningsløs levering af 

digitale offentlige tjenester på tværs af 

grænserne Angiv de planlagte 

styringsforanstaltninger 

Følger de foranstaltninger, der er 

gennemført inden for rammerne af den 

fælles fiskeripolitik, navnlig 

Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) 

nr. 404/2011 

// 

Foranstaltninger, der er truffet for at 

sikre en fælles forståelse af 

dataene Angiv sådanne foranstaltninger 

Følger de foranstaltninger, der er 

gennemført inden for rammerne af den 

fælles fiskeripolitik, navnlig 

Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) 

nr. 404/2011 

// 

Anvendelse af i fællesskab aftalte åbne 

tekniske specifikationer og 

standarder Angiv sådanne 

foranstaltninger 

Følger de foranstaltninger, der er 

gennemført inden for rammerne af den 

fælles fiskeripolitik, navnlig 

Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) 

nr. 404/2011 

// 

4.5. Foranstaltninger til støtte for digital gennemførelse 

Udfyld nedenstående tabel for hver foranstaltning til støtte for digital gennemførelse: 

Beskrivelse af foranstaltningen 
Henvisning(er) til kravet eller 

kravene 

Kommissionens rolle (hvis 

relevant) 

Aktører, der skal 

inddrages (hvis 

relevant) 

F

o

r
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v

e

n

t

e

t 

t

i

d

s

p

l

a

n

 

(

h

v

i

s 

r

e

l

e

v

a

n

t

) 

Delegerede retsakter vedrørende 

NPFC-foranstaltninger på 

følgende områder: 

Artikel 31 
Kommissionen tillægges 

beføjelse til at vedtage 

delegerede retsakter vedrørende 

Europa-Parlamentet, 

Rådet, eksperter 

udpeget af 
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fartøjsmærkning, afstand for 

FOS-datanøjagtighed, 

medlemsstaternes forpligtelser 

vedrørende FOS, 

rapporteringsforpligtelser 

NPFC-foranstaltninger på de 

angivne områder 

medlemsstaterne 

Foranstaltning nr. 2         

Foranstaltning nr. 3         
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